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Les formules de la démocratie 
sont suffisantes 

Puisque la' poli!Tqùë~èsO 'ârf~3ïs réalités]

 iï~faùÎ ~l^e~cëllésFcï 

soient appréciées dans leur tonalité de la même façon que la lu
mière dans l'ombre en peinture. 

Le taDieau national que la France vient de nous oflrir après le 
referendum sur la Constitution, mente l'analyse la plus sérieuse. 

L'opinion française ayant été unie dans les travaux de la résis
tance, une interprétation ou fausse ou démesurée de la conscience 
majoritaire avait uanne a penser que les orientations politiques 
allaient marquer une claire tendance socialecommuniste dans les 
vaines tentatives de dessiner la démocratie par des procédés qui, 
cuna façon instinctive avaient inspiré la crainte, non pas des 
forces conservatrices, mais de ces forces traditionnellement fidèles 
à l'idée républicaine « à la française ». d'après l 'expression de l'un 
des journaux les plus sérieux de Paris, ie résultat a indiqué que 
le peuple français n'approuvait pas la constitution élaborée et votée. 

il faut constater encore qu'une consultation aune si grande 
Importance a été menée à bien sans qu'il soit fait obstacle au libre 
exercice du droit de vote. 

□o ces faits on peut en tirer des enseignements extrêmement 
utiles pour notre avenir. Tant que l 'Espagne est soumise à l'emprise 
ces forces armées dont l'origine est dans la révolte, et la supériorité 
dans l'alliance avec des armées étrangères organisées pour envahir 
et soumettre toute l'Europe, les organisations et les partis espagnols 
responsables peuvent et doivent se maintenir fermement unis pour 
atteindre un seul objectif que personne ne doit estimer être 
inopportun ou de peu d'importance ¡ la reconnaissance de la sou
veraineté nationale et d'un régime de démocratie. Mais apr.s, dans 
le libre jeu des forces et en face d'une organisation essentielle qu'il 
ne faut tenir ni pour définitive, ni pour parfaite, les distin
guos et les divergences pourront trouver l 'occasion de se manifester. 

C'est pour cette raison que nous ne pouvons abandonner notre 
but de signaler les enseignements pratiques pour que personne ne 
puisse témoigner contre la réalité et que nous devons montrer 
qu'il y a toujours intérêt à résoudre d'abord le principal pour s'occu
per ensuite de ce qui est secondaire ou accessoire. 

il est évident que la France se trouva en face de difficultés 
complexes dans lordre formel du régime démocratique Mais il 
est bon de remarquer que dans les Instants les plus proches de la 

i surprise, du désarroi ou de réchauffement du triomphe, car toutes 
ces émotions correspondent aux différents secteurs d'opinion qui se 
sont manifestes au cours du referendum, tous les partis annon
cent leur volonté de profiter de l'expression populaire dans un large 
espnt de concorde, en évitant les divergences irréductibles. La ma
gnanimité de ce dessein ne peut certainement pas être déna
turée dans les formules que peuvent offrir ensemble le patriotisme 
et la démocratie. La première en est que le pays se dispose à élire, 
sans répit, peuton aire, la nouvelle Assemoiée qui élaborera la 
nouvelle Constitution, ainsi que le fait que le même gouvernement, 
composé de partis hétérogènes, qui avaient apparu opposés pendant 
la discussion de la Constitution rejeté«>«ssi bien que pendant la 
propagande préalable áu referendum, assume la continuité du pouvoir 

C'est ainsi que l'esprit do la démocratie n'est 
pas démenti. 

Si une telle trajectoire suppose dans la pers
pective de la France une connance intérieure 
et extérieure, quelle ne sera pas celle que nous 
devons placer dans rnonzon national et inter
national? 
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La tragedia de la huerta 
OS poetas murcianos han cantado, en verso el uno, el 

®
otro en prosa, las tragedias intermitentes de la huerta 

murciano : Vicente Medina, a quien MaragaU datoa cate
goría de clasico moderno, ha reflejado en « Cansera » 
la desolación de la sequía, la, desgana de ver que, de 

pex&uas, se embisten las peñas; el desaliento de que no crezca en 
ios campos ni una matujâ, ni siquiera sombra de ella. Jara Carrillo, 

! en « Las Caracolas », novela de colorido levantino, nos ha pintado 
• ei desgarro de la riada, el patetismo ante la crecida que arrasa en 
i unas horas el paciente esfuerzo creador del huertano. Por estos dos 

■ azotes antiguos, con ecos de maldición bíblica; por el exceso de 
soi y los excesos del agua; porque unas veces sobra torrencialmente 
lo que en absoluto falta otras, languidece el vergel murciano. Todo 

el atraso de esta laboriosa provincia española, nace de esos dos cas
tigos inmerecidos. La sequia obliga, a emigrar al murciano, peón 
de todos los centros industriales y revolucionario de todas las Tor

tatxas La sequia empujó al mismo Vicente Medina a expatriarse y 
a cantar, desde una Argentina pródiga, todas las añoranzas de la 
patria chica. , . . , _ 

Este año, como tanto sotros, el Segura se ha desbordado. La 
Virgen de los Peligros, que está encima del .puente como dice l a co
pla" ha cobrado otr avez calidad de ex voto marinero. Las caracolas 
— que cada huertano tiene encima de un baúl mundo que huele a 

; membrillo — han llamado a rebato y han estremecido, con su alarma 
de nácar v horrores, la vega. Y tras el sonar de las caracolas, la 
coréente creefente e impetuosa se lo ha llevado todo : los frutos 
de la tierra la labor de muchos días, la barraca con toda la pobreza 
^ ¿nrnrUi™ a, auien las riadas se comen la riqueza, como la usura â Hevá"reSeflcTSl SlíSsso extremeño o castellano. Después, un 
™i JtriLn restará la miseria, y el huertano, manso y constante, 
^^"^^^^ ^ r^t^ de adobes y a cultivar amo

™aiSaño
U est^famidad se ha colmado con otra : Franco, dando 

Druebt *f inteéTaTrXmo " son las palabras del « Brusi » 
&f ̂ asuntos —. y£ 

S 
n
^o%ar» que pudieran los nacionales, en un momento en que 

: SnP
^P ha Ardido, regalar a Franco una medalla de oro. La miseria 

^ vuelve Cerosa y da oro a su tirano. Esto puede parecer mons
se vuelve ^neTO* y « monstruosidad mayor : en el 

^nbfo'S ror^âtl un alcalde pedáneo, falangista de ahora y capueblo de Torreaita, un a v
 c<m egta bien venida 

■cique de siempre, na necno "i*** . orihuela ■ « Torrealta ben

I f^^.^^^^^3̂ ,^^.--» Si mañana el huer
dice la nada <lue

Q ̂ ^ipieTel cartel v cuelga al cacique, el mundo 
taño de ̂ ^,^^^^^¿1008 atroces. Pero ahora se 
Se1 de hombro! ante^inrf afre^és, y no vé que la atrocidad 

€Sb pidCauSno
la

h°a' agradecido la medalla con un discurso de tonos 
«,JrS ÛM el lector encontrará en 1 a cuarta ¡pagina. No echa 
electorales, <lue el .f Renublica, y ya es mucho que no seamos 
la Cfll t^^ff^ pero Se> ^a.precisa
nesotros os "^^ÛWSI vino a combatir : la imprevisión espá
dente a lo A™ uJ*fF^T sesenta, y pues lo dice el Caudillo, punto 
ñola, los 60 ̂ f^Ĵ ^^ca poner remedio a lo que en todo 
redondo — de no » ™' rusosVcon ser lo mas rojo que se co
el mundo esta resuelto ja. Los j™^*»

11
 el pimentón murciano, 

noce, mas rojos que Jf8̂ ™ ffi5 niepr, destruido por los alema

: han j^nrtiuidoj» el g^to la imprevisión española, contra el ca
nes durante la guerra contra la ̂  a x Caudiuo combatió a 
ciquismo español, vmo ^ ^puoii<^ / ^ d íasa> cí)mo j rlada( 
sangre y fuogo 1 a Itopub¿ica ^^^^toato. 1* Cierva mandaba!. 

, a los huertanos Murcia era, y 10 es, un ^ y ^ L& 
en la provmcia, çomo una sec»g^ciones? construir un cuartel 

CT.?,
1
,Pd°

a
r ffii wKrta de artillería pesada. El remedio 

y ^^fi^i^es españoles : instalar una guarnición para que la 
de los ^Q^^fP^^iidades de la Intendencia; las muchachas 
^Si^tX 'Ŝ ^^ix» remienden su bolsa, con 

las dotes de ^ Jnjas ncas. No intento justi. 
y Franco, qué ha hecho en siete an» u ^ comprado a 

flear al murciano íatidtco, no, La^erva 
Azorin; pero a rni coni menos P^

a
^° ™

e Fr ĉ0. Pero él. qué 
Justifico y siento por 1una ^ no tuvo que reconstruir 
hjí hecho en «ete a^ os de paz fcn M ^ ESPAFLOLA DE NU€S. 
ninguna rmn*' furcia es quizas ̂  r de ex¡stir una 
tra zona que ellos «o torn°araearon j revolucionarios que se come
fábrica de voivpn yĴ M ios nombre de Federica Montseny 
tioron allí consta¡ten en hab ™ Nu|stra señora de los 
a un hospital que tal ¿«aérame y neo continua sien<io 
Milagros... Franco no "a »

laM
 ''La Toda la solución que ha 

te
 ,„,litica imprevisora, plagiera y M R̂A ' TOMEO CON

 Q
EL SER. 

encontrado, aparte de f̂  medalla ganaaa c toneladas de 
vilismo, es enviar un vagón de^dias wma niurciana_ el CQ_ 
alubias entre los c en mil huertan^ de 1a g ̂

 suscripcion 
cíente será cien Sernos P°J P«^. monstrv(0 , Franco no halla 

pular nM.^^ deVcMldAd pública. No habrá pantanos no 
Stra »luc»0VRjS€rta ni laŝ Sequlae que los moros, mejor _ad
6e reparará el R^ewn "i ^ construyeron hace quinientos anos, 
ministrados que .lœ cristiana'.««^ y zaragüelle au cara
El huertano ^^r4 guardante encma^ae ^ 

0̂\á%:f,fX°f^ ae una miarla 'librada por el exceso de 
adobe su barraca,„,,i%Ti carencia absoluta otras. „ v 
aBua una^riosP santo stelactridad cristiana desde San Martín 

Pero todos los agnro »ae mv d que ciertos curas 
ta Santa Isabel Hungría ^re ar Atesorando oro para 

Murcia y Cr^uf„a
lirQ^ prancos. Ellos, guarecidos en sus altos 

M '»"ll:lll:ls nadas Y cuando las lÜdM humanas apar*. 
^^nten^aX^Kalt eíicuentran siempr una espada para 

SM? el curso de la furia humana.
 FERNANDEZ

.ESCOBES 

LENTEMENT, MAIS SUREMENT 
* 

Le Comité de sécurité de TO. N. U. recom

manderait la rupture diplomatique avec Franco. 

Les élections françaises du 5 mai peuventelles 
avoir une répercussion sur notre affaire? 

®
ANS notre dernier numé
ro, nous avons publié la 
liste des documents sou
mis au sousccmité «i'tn
vestigation de l'O. N. U. 

Ils se chiffrent à 460 dépêches ou 
lettres. Ils sont d'une telle qualité 
et si prolixes que le souscomité 
s'est vu forcé de demander un nou
veau délai de quinze jours pour en 
faire un examen approfondi. Le 
rapport, qui devait être présenté le 
31 mai, sera sûrement ajourné 
jusqu'au 15 juin. 

C'est bon signe. Car cela indique 
qu'on a pris la décision de verser 
au procès Franco tous les dossiers. 
Plus les documents seront nom
breux plus de preuves il risque d'y 
avoir et les conclusions seront d'au
tant plus aisées et concluantes. 

RadioLondres a déclaré que le 
Comité de Sécurité sera obligé de 
recommander à toutes les Nations 
Unies de procéder à la rupture di
plomatique avec Franco. 

On pourrait objecter qu'une re
commandation n'implique pas l'as
surance de la rupture; mais né
gliger l'opinion du Comité perma
nent, précisément lorsque TO.N.U. 
en a le plus besoin dans ses dif
ficiles commencements, serait dan
gereux. Les EtatsUnis, notam
ment, veulent baser leur politique 
étrangère sur l'application de la 
Charte des Nations Unies. Si la 
décision n'était pas écoutée, ils y 
verraient un grave dommage pour 
la nouvelle Société des Nations et 
pour leur propre politique. Quelle 
force, quelle efficacité pourrait 
avoir alors un organisme qui, avec 
une formidable base documentaire 
et avec l'ambiance favorable du 
monde, échouerait dans sa pre
mière sortie pour le rétablissement 
du droit? 

Le problème est bien posé, la 
procédure bien menée, et si la pro. 
position du Comité est acceptée, 
l'action contre Franco, quoique 
pleine de lenteurs et d'avatars, 
aura une fin efficace. L'Angleterre 
s'est servie de l'Australie pour sor
tir de l'impasse et Sumner Welles 
a eu raison. 

Franco se défendratil. 

A l'issue de sa dernière réunion, 
la souscommission des Nations 
Unies, chargée d'enquêter sur le 
régime franquiste, a fait connaître 
qu'elle réserverait le meilleur ac
cueil aux informations de toutes 
origines. 

Cette formule semble ouvrir au 
Caudillo la possibilité, s'il le désire, 
de faire entendre sa voix devant la 
souscommission. 

On mande effectivement de Ma
drid à V « Utf.ted Presse » que 
José Antonio Sangroniz, ambassa
deur d'Espagne à Rome, est parti 
pour Londres, où il restera quel
ques jours. Bien que sa visite ait 
un caractère privé, on s'attend qu'il 
aura des conversations avec des 
membres du gouvernement britan
nique. 

D'autre part, M. Giral, président 
du gouvernement républicain en 
exil, est arrivé dimanche à Lon
dres, d'où il se rendra au Mexique, 
via NewYork, afin, diton, de ré
gler le transfert de son gouverne
ment de Mexico à Paris. 

M. Giral aux Communes 

M. Giral a été reçu à la Cham
bre des Communes par une com

LES HOMMES QUI DOIVENT JUGER FRANCO 

Tandis qu'a Barcelone cinq cents dirigeants et militants ae 

l'Alliance démocratique soutirent dans leur chair l'intervention fran

quiste, à NewYork cinq diplomates se réunissent pour étudier les 
documents apportés par la délégation polonaise et le gouvernement 
Girai, atrn de décider si Franco est ou non un danger pour la paix. 

Les sentences des Juges ne sont pas forcément les mêmes que celles 
des peuples. En tout cas, ils peuvent commettre des erreurs. Mais 
u est intéressant, avant la fin mai. de connaître ces cinq hommes, 
ces cinq tins parleurs qui vont décider de la question espagnole... ou 

qui ne décideront rien du tout... 

voua, en premier lieu, .le oeiegue australien, président de ia 
commission qui a été constituée sur sa propre motion, c 'est le lieu
tenantcolonel Williams Roy Hodgson, blessé à Gainpon en 1915, aime 
de jouer au cricket et au tennis, maigre ses 53 ans. n a été memore 
de rètatmajor australien et amoassadeur à Paris, u est consideré 
comme l'homme réaliste du conseil dé sécurité. 

La Chine, en la personne du docteur Quo Tai cm, est assise a 
ses cotés. La Chine a souffert de la guerre civile et de l'intervention 
étrangère aussi longuement que r Espagne, mais la libération est 
arrivée pour elle. Et elle peut voter sur le sort de l'Espagne par ia 
Douche de son délégué, qui était ministre dés affaires étrangères lors 
de Peari Harbour, et qui fut représentant de la Chine à Genève et a 
Londres. Homme habitué aux douceurs de la diplomatie, le docteur 
Chi saura, sans doute, suivre le coté de ceux qui font des emprunts 
a son gouvernement. 

Ce ne sera pas le cas de la France, notre amie, qui est repré
sentée au comité par M. Henri Bonnet, pendant onze ans membre 

du secrétariat de la Société des Nations et. après, directeur de l'Ins
titut international de coopération intellectuelle, pour devenir ministre 
de l'information de de Gaulle, à Alger. 

Le délégué du Brésil, aussi rompu que M. Bonnet aux habiletés 
diplomatiques, ne prendra assurément pas la même position. Le 

docteur Pedro Leao Veiiaso, en effet., tut ministre de Vargas, démis

sionna quand Vargas le lui ordonna, et. continuant sa longue carrière 
d'ambassadeur, il devint délégué de son gouvernement à ro. N. u. 

Le dernier des cinq est le délégué polonais, le docteur Lange, 
naturalisé américain, professeur dans des Universités américaines et 
dénaturalisé pour devenir ministre du Comité du LuOlin et après du 
gouvernement de Varsovie. Il connaît les EtatsUnis — sa seconde 
patrie — presque aussi bien que sa patrie véritable. Il sait comment 
parier aux Américains. Le langage diplomatique n'est pas de son 
goût. Il l'a bien prouvé, d'ailleurs. 

Tel est le « team » dont dépend, d'une manière immédiate, ie 
sort de Franco... et le notre. Mais, en définitive, avec des diplomates 

ou sans eux, le sort de Franco est décidé. 

R. OLIVEROS 

mission parlementaire formée des 
représentants de tous les partis. 
M. Giral y a fait un exposé de la 
politique du Gouvernement répu
blicain. La séance a eu lieu à huis 
clos. 

' La veille, M. Giral avait tenu 
une conférence de presse dans la
quelle il a dit notamment : 

Se refuser à rompre toutes rela. 
tions avec les survivances du fas
cisme en Europe, c'est, en défini
tive, revenir à cette politique de 
nonintervention dont le inonde 
vient de souffrir si cruellement. 

Une telle rupture, atil ajouté, 
ne renforecerait certes pas la po
sition de Franco. 

Le peuple espagnol ne sera pas 
froissé dans ses sentiments natio
naux si toutes les puissances pren
nent des mesures contre un régime 
combattu par les Espagnols eux
mêmes. 

Une révolte, comme le suggérait 
la dernière note tripartito, est im
possible. En prison ou persécutés, 
les libéraux, s'ils essayaient d'o
béir à cet appel, trouveraient la 
mort dans une telle tentative. 

En concluant, M. Giral a expri
mé l'espoir de voir bientôt un re
présentant du parti libéral républi

cain de droite se joindre à son gou
vernement. 

Les élections françaises et leur 

importance à l'égard du pro

blème espagnol. 

Nous ne nous sommes jamais 
fatigués de dire que nous ne de
vions pas nous immiscer dans la 
politique intérieure française, ni 
avoir d'autre politique extérieure 
que celle qui puisse renforcer et 
servir notre cause. Chacun peut ju
ger d'après ses sentiments person
nels et sa pensée personnelle des 
résultats du referendum du 5 mal 
Socialistes et communistes, parti
sans du « oui », ont été mis en mi
norité et ils sont ceux qui, d'une 
façon plus constante, nous ont sou
tenu. Mais parmi ceux du « non » 
U y a les radicauxsocialistes, de 
vieux amis, et dans le M. R. P. des 
hommes qui, comme Schumann et 
Bidault, ont soutenu notre cause 
déjà depuis 1936. La politique fran
çaise à l'égard de l'Espagne ne 
sera pas modifiée, même si le 
2 juin il y avait un glissement vers 
le centre; les trois hommes à la 
base de ce centre seraient Bidault, 
Schumann et Herriot, trois amis. 

Peutêtre encore seronsnous fa
vorisés par l&s AngloAmériains, 
qui verront s'évanouir ce qu'ils 
croyaient être un danger commu
niste en France. A cause de cette 
crainte, ils ne se montraient ja
mais bien pressés de résoudre un 
problème qui leur fournissait en 
Espagne une zone de compensation 
aux influences françaises. 

En voyant la politique française 
se canaliser vers des climats plus 
tempérés, ils ne croiront plus long
temps qu'il soit nécessaire de con
tinuer à faire des équilibres inco
hérents pour maintenir, sans le 
soutenir, un régime qui serait tou
jours leur ennemi, malgré ses 
chants de sirène anticommuniste. 

Un grand coup du souscomité 

d'investigation. 

Cependant, tandis que le refe
rendum avait lieu en France, le 
souscomité d'investigation sur l'Es
pagne travaillait à NewYork. Le 
7, il a demandé aux membres de 
l'O. N, U. de lui fournir des infor 
matins sur un programme en neuf 
points. Le souscomité a décidé 
aussi d'avoir recours aux autorités 
alliées qui possèdent certaines ar
chives allemandes, italiennes et 
japonaises. 

Voici les neuf points contenus 
dans la déclaration adressée par 
le secrétaire général, M. Trygve 
Lie, aux membres de l'O. N. U., en 
leur demandant de vouloir bien lui 
bommuniquer toutes les preuves 
qui sont en leur possession et qui 
oni, rapport à : 

1. L'origine, la nature, la struc
ture et la conduite générale du ré 
gime Franco; les limites dans les 
quelles les institutions et la pqliti. 
que de ce régime sont compatibles 
avec les principes de la Charte des 
Nations Unies et les limites dans 
lesquelles elles peuvent faire obs
tacles à la réalisation du système 
de sécurité des Nations Unies? 

2. L'attitude du régime Franco 
pendant la dernière guerre envers 
les prisonniers de l'Axe et les puis
sances alliées. 

3. Le régime Franco continue
til à accueillir des avions alle
mands, des entreprises et du per
sonnel technique, des agents nazis 
et des criminels de guerre et to
lèretïl leur contact avec les orga
nisations nazifascistes du dehors 
de l'Espagne? 

4. L'importance numérique des 
forces armées du régime Franco 
par rapport à la population et aux 
ressources de l'Espagne. 

2. La production d'uranium et 
de matériaux de guerre, recherches 
atomiques, fortifications et autres 
préparatifs de guerre par le régime 
Franco. 

6. La persécution des républi
cains et autres opposants politi
ques. 

2. La détention par le régime 
Franco de nationaux d'autres pays. 

5. L'activité profasciste du parti 
de la Phalange et des autres orga. 
nisations de Franco au dehors de 
l'Espagne. ¡j 

9. Réactions qui se sont déjà 
produites dans les relations entre 
l'Espagne et d'autres pays du fait 
de la politique du régime Franco. 

Ces neufs points étant posés, il 
ne reste plus qu'une chose à faire : 
attendre et avoir confiance. 

has 
d 
futui 

UN PROCES A FAIRE 

Les indécisions de l'Angleterre 

sont à .'origine des tragédies du monde 

1. Merveille de construction moderne, le célèbre 'barrage 
du Dniepr, qui avait été détruit par les Allemands a été 

remis complètement en état. 

'. Une vue de ïa Prison d'Alcatras, tclifiée sur l'îlot ro
cheux du même nom en pleine baie de CanFraincisco, où 
a éclaté une rftutinerie sans prccótSsnt. qu'on n'a |iu ré
duire qu'avec l'intervtion de la force armée et des 

gaz. 

3. Pour former le cortège qui défilera de la Bogjtille à fa 
porte de Vincennes, à l'oocacion du 1er mai. la grac.de fête 
du travail, les diverses délégations se réunissent boulevard 

Beaumarchais 

(Photos : « NewYork Times » et A. F. P.) 

UATRE nations, 
dont une est om
nipotente et au
cune des autres 
secondaire, ont 
affirmé à New
York que l'Espa
gne totalitaire, 

fille de Hitler, est une menace de 
guerre prochaine ou immédiate. 
D'innombrables esorits d'élite, par
mi eux Sumner Welles, répètent la 
même prophétie. Et cependant l'An
gleterre nie une telle évidence. 
Nous voici donc en présence d'une 
nouvelle pathétique erreur de l'An
gleterre, comme en 1914, comme 
pendant les vingt années qui se sont 
écoulées de guerre à guerre, com
me en 1936 avec la noninterven
tion en Espagne, comme à l'époque 
de Munich. Les indécisions, les 
erreurs de la GrandeBretagne ont 
été aussi pernicieuses que les obses. 
sions mégalomanes de l'Allemagne. 
Les Allemands ont commis des 
délits par action. Les Anglais ont 
péché par omission. 

Pourquoi l'Allemagne déclara
telle la guerre en 1914? A cause 
de l'indécision de l'Angleterre. Il 
y a déjà toute une école histori
que, affirmant que si l'Angleterre, 
après l'ultimatum de l'Autriche à 
if. Serbie, avait annoncé qu'elle en
trerait en guerre si le mécanisme 
des alliance se déclenchait, celleci 
ne se serait pas produite. Ce fut 
l'invasion de la Belgique qui fit 
sortir l'Angleterre de sa passivité, 
et même le 2 août 19H, üagox, 
l'ambassadeur allemand disait en
core à lord Grey, que les Anglais 
ne pouvaient entrer en guerre con
tre leurs anciens alliés de Water
loo, nour soutenir le statut de l'in
tégrité belge, « un chiffon de pa
pier ». Plus tard, Guillaume 1 1 con
fessa qu'il ne l'aurait pas déclarée 
s'il avait connu la décision de l'An, 
gleterre. Et dans son « Mein 
Kampf », Hitler écrira que la neu
tralité anglaise serait tou jours pour 
lui la condition de la mobilisation 
allemande, 

Immédiatement après la victoire 
de 1918, l'Angleterre, fidèle à son 
principe de combattre et d'atténuer 
la force de la puissance victorieuse 
en Europe, commença une politique 
antifrançaise et germanophile. 
Poincaré, tout disposé à imposer 
rigoureusement les clauses du trai
té de Versailles, devint sa bête noi
re. La Ruhr dut être évacuée Si
multanément, de 1923 à 1926, 4'AI
lemagne reçut les emprunts anglais 
et des encouragements pour que, 
passant de nation vaincue à nation 
collaboratrice, elle participât, sur 
un pied d'égalité, à l'œuvre de la 
Société des Nations. De la France 
tout était suspect ou inacceptable 
et combattu, tandis nue ce qui était 
allemand recevait acquiescements 
et encouragements. L'Allemagne se 
fortifia, retrouva son prestige, réar
ma, et commença de défier l'Euro
pe, même de Genève, offrit le spec
tacle augurai de l'apparition d'Hit
ler, cristallisant les forces du racis. 
me impérialiste et belliqueux, tan
dis nue l'Angleterre persistait à 
méconnaître le danger, 'ouant à un 
pacifisme protecteur du Reich. 
Les indécisions anglaises avaient 
contribué à la guerre rie 1914. Les 
mêmes indécisions provoquaient la 
réapparition d'une Germanie puis
sante et de nouveau agressive. 

En 1936, avec la guerre d'Espa
gne, naquit la troisième étape des 
capitulations anglaises. A Poincaré 
elle avait imposé l'évacuation de la 
Ruhr, à Blum elle imposa la non
intervention. Chamberlain com
mença sa politique de « pas de 
guerre à outrance ». Pour éviter la 
guerre et obtenir une ioie de l'ef
fondrement d'une république radi
cale, Chamberlain permit le spec
tacle d'un crime international com
mis en bande et traîtreusement. La 
simple observation du droit, en 
soutenant un gouvernement légiti
me, aurait provoqué la retraite ou 
l'intimidation des parrains de 
Franco, mais Chamberlain, aussi 
myope qu'Asquith en 1914. et Lloyd 
George, après Versailles, préféra 
l'inaction défaitiste au risque fé
cond. 

Naturellement, après l'intecven
tion en Espagne, vint l'invasion de 
l'Autriche. En ces annéeslà, la 
guerre était en gestation. Que fit 
l'Angleterre? Les agitations d'Hit
ler l'affligèrent, et calmement elle 
commença à se réarmer. Chamber
lain passait commande aux arse
naux, mais n'armait pas sa diplo
matie, ne prononçait pas des paro
les plus acérées. L'Angleterre n'avait 
pas un Pitt. un Disraeli ou un Joë 
Chamberlain comme premier mi
nistre, sinon un Glandstone, une 
sorte de pasteur ayant une voca
tion d'évangéliste. Ainsi, arriva 
Munich. Puis vint l'effondrement 
de la République espagnole, la 
strangulation de la Tchécoslova
quie, la réincorporation de Memel, 
l'agitation de l'affaire de Dantzig. 
L'Angleterre cédait sur tout, et de 
plus obligeait ses alliés à céder 
aussi. La France capitula à Munich 
parce que Daladier put avoir com
me alibi la volonté de l'Angleterre. 

Un raidissement des énergies bri

tanniques aurait pu stopper ou 
dévier la volonté guerrière d'Hitler; 
au procès de Nuremberg il a bien 
été démontré que lors des journées 
de Munich l'Allemagne n'était pas 
prête L'Angleterre continua à se 
montrer indécise. Au lieu d'une 
fermeté décidée elle continua 
d'offrir à Hitler des conciliations 
humiliantes. La City gestionna la 
remise à Hitler de l'encaisse or 
tchécoslovaque déposée à Bâle. et 
un mois et demi avant que n'éclate 
la guerre, le ministre du commerce 
anglais offrait à un agent allemand 
Wolhltat, un emprunt d'un mil
liard, à la condition de liquider la 
tension internationale, moyennant 
la démobilisation allemande, et 
l'acquisition de matières premières 
par l'Etat hitlérien. La presse an
glaise démolit un tel accord, expres
sion financière de la pusillanimité 
de Chamberlain, mais un mois plus 
tard, et toujours à cause des sem
piternelles indécisions anglaises. 
Mais la mission francobritannique, 
abandonnait Moscou, elle fut rem
placée par Ribbentrôo qui allait 
recueillir le pacte germanorusse. 
Du il novembre 1918 au 2 septem
bre 1939, la diplomatie anglaise 
trace une ligne droite marquant 
la marche vers Munich et vers une 
guerre, avec un 95 % de chances 
en faveur de l'Allemagne. 

La guerre survenue. l 'Angleterre 
étonna le monde par sa fermeté. 
Toutes ses ambiguïtés, ses fluctua
tions cédèrent le pas à un inénar
rable instinct de conservation. 
L'Angleterre, enfin, n'avait wlus de 
complexes et redevenait la nation 
qui rachetait avec son sang et son 
courage devant l'abîme, les fautes 
d'une politique uniquement expli
cable par la médiocre inteiîigence 
cíe ses dirigeants

Bien plus tôt qu'en 1S18. les in
décisions réapparaissent en ce pays 
qui étant impérial paraît être obsé. 
dé par une politique de petit royau
me moyenâgeux. Envers la France 
il agit comme en 1913, envers l'Es
pagne, comme en 1936; avec la 
Russie, comme aux temps de la 
Crimée. Les indécisions morteüss 
reviennent à cause de la carence 
d'une politique concrète sachant 
unir son sentiment libéral à ses né
cessités territoriales. Afin que sa 
tradition d'abattre ou de cerner la 
puissance la plus forte d'Europe, 
continue, il abdique son libéralisme 
Aujourd'hui Bevin, avec plus do 
talent et de finesse, pourrait s'ap
peler Metternich, et Londres <5tre 
la Vienne de la SainteAlliance de 
1820. En Pologne, il appuya le gou
vernement des réactionnaires; en 
Palestine il 'ravive la rancœur des 
juifs survivants; en Grèce, il 
appuie un roi germanioue; en Ita
lie, il protège la Maison rie Savoie 
et en Espagne, si Franco subsiste, : 
si Franco revît, c'est grâce à fflïïi 
gleterre

Voilà la réalité. Après viendront 
les catastrophes, mais la cause n'en 
sera pas le fait immédiat, un Sara
jevo ou un Dantzig, sinon une suc
cession d'erreurs anglaises à causa . 
desquels s'est produit ce qui était " 
évitable. Le cas de l 'Espagne est Un 
exemple de cette politique inciné
rente et captieuse, qui tout ~ en se 
refusant d'intervenir en Espagne," 
intervient, qui fout en désirant sa 
libération, la laisse en esclavage, 
qui dit abhorrer Franco, mais 
l'exalte, sa politique espagnole' est 
si incongrue qu'elle frise l'incon
science. 

Le fascisme a laissé à l'Occident 
européen une mine qui s'apCTStfer^ 
Franco; elle explosera a~nTus~o¡ü 
moins longue échéance. Et l'Angle
terre ne voit pas cela, et nie eue 
telle chose peut survenir si on la . 
lui dénonce. Il en fut de même aveo 
l'Allemagne de 1314, l'Italie de 1935 
et l'axe de 1939. L'Espagne de 19'0
1941 l'a plongée dans de.' grandes "T 
affres et cette Espagne provenait 
de ses irrésolutions' de 1936. Q4i 'ad_ 
viendratil à présent? Quelles for
mes adoptera la puissance drama
tique couvant en Espagne? L'An
gleterre n'y pense oas, croyañj.l 
comme toujours, le péril lointain et— 
proche l'utilisation d'un peuple con
tre un autre peuple. Nul m remar
que que la déclivité anglaise, mal . . 
gré ses explosions d'énergie, a 
passé par des noms descendant 
symboliquement, passant de As
quith à Lloyd George, de celuici 
à Chamberlain, de Chamberlain a 
Bevirl. Il y a l'héroïque intermède 
de Churchill, mais Churchill ne re
présente pas la succession pcûiï
oue, il n'a été mi'un civil chargé 
d'une mission de général en chef. 

Mario L'HOSPIED 

Nous sommrs au regret de n© 
pouvoir publier cette semaine l'ar
ticle hebdomadaire de notrfe émi
rent collfi&srateur M. Pifcrre Or
eiiri. 

Nous nous c .j excusons auprès 
de nc3 lecteurs, qui retrouveront, 
dans le prochain numéro, la RU
BRIQUE INTERNATIONALE avec 
la même signature. 

Faites connaître 

LES DEBATS DE NUREMBERG 
Le Ccmitc Central de la Ligu3 des Droits de l'Homme, 
Considérant que le procès de Nuremberg n'a pas seulement 

pour objet de réprimer les violations des lois de la guerre et les 
crimes commis contre l'humanité, mais de châtier les auteurs, 
prèmèditateurs et organisateurs de la guerre ellemême, officiel
lement considérée, pour la première fois dans l'histoire du monde, 
comme un crime de droit commun; 

considérant que la responsabilité écrasante de l'hitlérisme et 
du fascisme, aussi bien dans la préméditation de la guerre que 
dans la violation systématique des Droits de l 'Homme, déchaî
nant des horreurs sans précédent et sans nombre, a été établie 
par des témoignages et des textes décisifs; 

Estime que les leçons de moralité civique et humaine qui se 
dégagent du procès doivent être entendues et comprises on tous 
pujl, per tous les Hommes; 

yue, s'il appartient aux juges de frapper les coupables d un 
châtiment exemplaire, u est du devoir des gouvernements de 
donner a leurs peuples la connaissance entière des réveiation
apportees au procès;

 ,1
'"J 

Demande, en conséquence au gouvernement de la Rêcubiiouo 
la publication des débats de Nuremberg dans des conditions au i 
la mettent â la portée de tous les citoyens; ™'

ls qui 

Demande, en outre, qu'en toutes classes de toutes les t*™** 
une leçon soit consacrée au procès de Nuremberg I I 
marquer la haute signification et de fortifier chez les ëntL .c 

iavers,on pour la guerre et l attachement aux Dro"ts dé l 'Homme 



JLa ule de l^\n^ ^ GOYA PEINTRE DE LA 

TAUROMACHIE 

|OUS arrivons à la 
dernière série des 
planches gravées 
Goya. Nous avons 
précédemment les 
deux autres sé
ries constituées 
par les « Capri

ces » ei h — serbes » et par les 
« Désastres ». Nous allons, main
tenant, examiner la « Tauroma
chie ». Disons, cependant, avant de 
commencer, eue chacune de ces sé
ries à son caractère spécial. Dans 
M « Caprices », Goya donne libre 
cours à son imagination. Dans les 
« Désastres » il fait du patriotisme. 
Dans la « Tauromachie », il crée du 
mouvement. Son idée de toujours, 
de fixer le mouvement sur le papier, 
l 'oblige à sacrifier la technique et 
l 'esthétique du dessin jusqu'à l'ex
trême limite, de telle sorte, que 
beaucoup de critiques ont dit que 
la « Tauromachie » : « C'est l'œu
vre d'un bon « Aficionado », mais 
d'un mauvais peintre », se référant, 
c'est certain, à la signification qu'il 
faut attribuer au mot « aficionado » 
en terminologie lauromachique. 

Nous croyons, cependant, que cet
te opinion n'est pas juste, parce 
que Goya ne fut jamais un mau
vais peintre. Il a pu, être quelque
fols, c'est exact, un dessinateur in
correct, un grand ébaucheur peu 
raffiné, ayant toujours eu en hor
reur les règles du dessin et les dog
mes artistiques.., mais, par contre, 
quel art incomparable quand il re
présente le taureau furieux au mo
ment où il va éventrer le cheval 
du picador! Quelle grâce dans la 
présentation du matador, dans un 
« quite » splendide, dans sa façon 
de donner une idée de 1' « épou
vante », ou dans celle d'offrir au 
public ces notations pleines de na
turel puisées dans les courses vil
lageoises. 

Tous ses souvenirs de jeunesse 
alimenteront sa plume. Ses souve
nirs vécus et ses souvenirs d' « afi
cionado » constant et passionné. 
On peut citer comme exemple de 
cet art incomparable son « Rendon 
abattant le taureau o.u'il tue d'un 
coup de pipue dans les arènes de 
Madrid », ou sa « Mort de l'Alca
de de Torrejon », dans lequel il 
montre le pauvre maire entre les 
cornes du taureau furieux. C'est 
peutêtre dans ces planches tauri
nes que se révèle le mieux le tem
pérament espagnol de Goya. « To

le matador Pedro ROMERO. 

sur l'art taurin, le maître voulut 
rendre un hommage éclatant à ces 
jeux émouvants de sang et de mort, 

Il existie diverses compositions, 
non comprises dans les genres déjà 
énumérés de la production variée 
de Goya, qui méritent d'être étu
diées dans un chapitre spécial. Les 
premières en importance sont les 
deux « Majas », la « Maja nue » 
et sa réplique la « Maja vêtue ». 

La Maja nue » est de 1800, en 
pleine première époque de Goya, 
en pleine aposée du maître. Chose 

rero » et patricte par sa fameuse curieuse, le maître oui méprisait 
collection de documents graphiques la ligne, qui se moquait du dessin 
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inauguration d une Liirairie francoespagnole 
boulevard lège moderne de jeunes filles; M. 

' Aubenque; directeur du Cours 
complémentaire Fermât; MM. Bal
eéis, Ber.ct de Capara. Nart, avo
cats; M. Serra Balvo, poète; Fran
cisco de Troyo, écrivain; Angel 
Ferran, peintre et dessinateur hu
moriste; Mlle Wurmser; M. Cas
teJvi, imprimeur; M. Soulé, de la 
Fédération des coopératives; MM. 
Fernandez Escobes, rédacteur en 
chef de « l'Espagne Républicai
ne »; Failco, de « Política »; Tun
didor, directeur de « El Socialis
ta »; Pradal, député; Red, de 
« Renovación »; Sánchez Boxa, 
Miguel de Gérona, journalistes; 
les représentants de la presse 
espagnole à Toulouse : « C.N.T., » 
« Lluita », « Ahora », « Mundo 
Obrero », du Mouvement Catalan, 
et particulièrement le président 
du « Casal Cátala » de Toulouse 
et son secrétaire; MM. Elias, Sanz 
Martinez, Caira, etc., etc. 

S'étaient fait excuser : Mme Fé 
dérica Montseny, ainsi que les 
professeurs CandelVila, Bellido et 
PuigEUas. 

Tout le monde fut d'accord pour 
t: u/ver opportune une telle entre
prise et pour ce féliciter de sa 
réalisation. 

Le samedi 4 mai, 
d 'Arcole. à Toulouse, à 17 heures, 
a eu lieu l'inauguration de la Li
braire des Editions espagnoles, à 
laquelle les directeurs avaient ai
mablement convié les personnali
tés intellectuelles francoespagno
les si nombreuses à Toulouse. 

La cérémonie — si on peut dire 
— se déroula dans le magasin de 
vente, qui cache sur ses rayons les 
chefsd'œuvre de nos deux litté
ratures et des livres qu'il est pres
que impossible de trouver ailleurs. 
.Une mapemonde monumentale, 
des don Quichotte à pied et à 
cheval, des dessins humoristiques, 
des peintures d'art, tel est le dé
cor qui crée l'ambiance. 

Les directeurs, MM. Salvador et 
Soleres; M. Soriano, secrétaire gé
néral du centre ToulouseBarce
lone; notre rédacteur en chef 
français, M. François Donnez, et 
enfin M. Pons, professeur d'espa
gnol à la Faculté et poète délicat, 
donnèrent, dans de brèves et char
mantes improvisations, un cachet 
vraiment particulier et intime à 
cette inauguration. 

La Faculté et l'enseignement en 
général, les lettres, le barreau, la 
presse avaient leurs représentants. 
En voici une liste, faite de mé
moire et, par conséquent, incom
plète : MM. les professeurs Pons, 
Gavel, Baravat, Gay, Laffcn; 
Mmes les directrices de la Biblio
thèque universitaire, de l'Ecole 
normale d'institutrices et du Col

M. SANCHEZ GUERRA 
arrive à Paris 

M. Sánchez Guerra, représentant 
îa droite républicaine dans le gou
vernement Giral, a déclaré qu'il 
considérait comme un devoir pour 
tout Espagnol libre de s'allier au 
gouvernement Giral afin de forti
fier sa position à l'extérieur. 

H ne peut y avol. de meilleur 
augure pour sa complète réussite. 

Si vous ne trouvez pas 
chez votre fournisseur habituel 

« L'ESPAGNE 
REPUBLICAINE » 

le samedi 

Faites:iousle savoir 

10, rue du Languedoc 

(Téléphone 27146) 

TOULOUSE 

Mais si vous voulez être sûr 
de l'avoir chaque semaine 

ABONNEZVOUS 

artistique, nous offre une des plus 
sublimes merveilles de la ligne et 
du dessin, avec un nu de femme 
espagnole qui n'a jamais été dé
passé. 

Etendue nonchalamment sur son 
divan, adossée à des coussins, en
tourée de soieries, la « Maja », la 
tête encadrée par ses bras, nous dé
voile son corps magnifique. La 
beauté de la « Maja », l'attrait de 
sa grâce piquante, 4a pureté de H
ftne de son corps superbe, la vie 
de ses yeux noirs, donnèrent a 
cette composition de Goya un suc 
ces indéniable . 

Goya continua, quelques années 
après, dans sa seconde époque, la 
tradition des « Majas ». mais de la 
« Maja vêtue ». En 1810 il compo
sa ses « Majas au balcon », ta
bleau dans leouel les deux corps 
do femme, debaut, vêtues de blanc 
se détachent sur les ombres des 
« Majos » coiffés de sombreros aux 
larges ailes et revêtus de capes. 

D'un âge avancé, en 1818, il re
vient à nouveau au même sujet 
mais dans un style beaucoup plus 
grave et plus tourmenté Les « Mu
chachas » ou« Jeunesse », du mu
sée de Lille sont également de cette 
époque. . 

Insistons une fois de plus sur le 
fait oue Goya travailla beaucoup, 
comme on a pu le voir dans ce bref 
résumé de son œuvre. H clutiva tous 
les fenres de l'art pictural : toile, 
peinture murale, portrait, compo
sition, gravure. Peu d'artistes de sa 
taille eurent sa fécondité et surent 
développer leur génie en manifes
tations si différentes. 

A 80 ans, presoue aveugle, exile 
4 Bordeaux, il dessinait encore et 
continuait son travail avec laide 
de ses élèves. « La Laitière », « La 
Corrida », et les portraits de Moli
na et de Muguiro en sont une 
preuve 

Goya évolua toujours mais il ne 
perdit jamais son cachet person
nel. Son amour des couleurs for
tes, son réalisme sincère, son obes
sion du mouvement, ses tendances 
à reproduire les masques humains 
et le's visions fantastiques, consti
tuèrent les éléments caractéristi
ques de son art génial. 

Doménech de BELLMUNT. 

♦ LE 
(CCNÏIE CHINOIS) 

♦ 
A J.-B. BEMtGVA 

E me laisse pas 
seul, maman ! 

'— Non, mon 
chou, Je suis 
ici, Je ne m'en 
irai pas. Dors. 

— Oui, ma
man. Mais tu 

resteras I 
— Oui, mon poulet chéri, Je 

resterai Dors, ne parle plus. 
_ Ne te sépare pas de mol ! 

Tu as bougé I 
— Mais non, mon chéri. Dors. 

Si tu ne penses qu'à cela tu ne 
dormiras jamais, tu ne pourras 
jamais faire de beaux rêves, et 
alors

— Et alors, quoi, maman ? 

_ Alors tu ne t'endormiras Ja
mais, tu ne feras Jamais de beaux 
rêves et demain tu seras fatigué, 
fatigué à ne pouvoir t'éveiller

_ Je veux dormir, maman. Et 
je veux faire de beaux rêves. Mais 
rapprochetoi, ne te sépare pas de 
moi et racontemoi une histoire. 

— Bon, va pour l'histoire
— De quel pays ? 
— C'est un conte chinois. 

Ecoute et dors. 

_ Non; je n'aime pas le chi
nois. Je ne le comprends pas et je 
ne l'aime pas. 

— Ne dis pas de bêtises. Tu n 'ai
mes pas le chinois. Mais si nous 
étions tout près de la Chine tu 
l'aurais bien appris, le chinois. Et 
tu l'aimerais ! 

— Non. non et non. Je ne veux 
pas do conte chinois en chinois. 

_ Gros bêta; ce n'est pas en 
chinois que je te le raconterai. 
C'est en français ! 

_ Alors, comment saistu qu'il 
est chinois ? 

— C'est un monsieur... 
— Chinois ? 

— Non, c'est un monsieur an
glais qui a appris beaucoup de 
contes chinois et en a fait des li 1 pie 

— Non, il s'appelait Lafcadio 
Heam Mais dors, mon ange. 

Si je dors Je ne pourrai pas 
écouter et alors tu partiras. Non. 

— Bon. écoute alors et tu dor
miras après. Mais ne t 'agite pas. 
Tu vois bien que Je reste. Il y 
avait une fols, un mandarin

— Une mandarine. 
— Non, un mandarin C'était un 

monsieur chinois d 'autrefois Il 
avait beaucoup de terres, beau
coup d'argent et beaucoup de 
gens qui, étant à lui, il pouvait 
faire d'eux ce que bon lui semblait. 

— U s'appelait Franco. Dis ? 
— Pas du tout Il était très in

telligent
— Ah ! 
— Ne parle pas Si tu parles je 

m 'en irai
•— C'est ce que tu veux, ma

man méchante. 
— Chut ! Vastu te taire ? 
— Dis, ne te fâche pas, maman 

chérie. 
•— Bon, alors. C'était un manda

rin qui s'était fâché pour de bon 
avec l'un de ses serviteurs qui avait 
fait quelque chose de très mauvais 

■— U ne voulait pas s'endormir. 
— Peutêtre. Je ne sais pas 

Mais le mandarin voulait lui cou
per la Wte. 

— Alors c'est sûrement qu'il 
avait fait pipi au lit. 

— C'était assurément quelque 
chose de bien grave. Mais le servi
teur disait qu'il ne l'avait pas fait 

>— U disait que c'était son petit 
frère, dis ? 

— Taistoi ou Je pars. Bon 
Alors il voulait lui couper la tête 
et l'autre ne voulait pas se la lais
ser couper. Il était innocent, qu'il 
disait, et il jurait qu'il l'était

■ — Peutêtre qu'il mentait, 
m 'man ? 

— Peutêtre Alors le mandarin 
rassembla tous les autres servi
teurs pour qu'ils voient le châti
ment et qu'ils en prennent exem

Le serviteur protesta encore 
vres. 
_ Anglais? Churchill. 

(devant tout le monde qu'il était 
innocent et le mandarin dit en

1 I r I r 
. Une preuve suffit... 

pourvu qu'elle soit bonne 

core qu'il ne le croyait pas. Le ser
viteur lui répondit que si on lui 
coupait la tête son esprit se ven
gerait; qu'il lui ferait perdre les 
récotes, que la peste lui tuerait 
tout le bétail et la maladie tous 
les autres serviteurs Quant à lui, 
le mandarin, il serait ruiné, de
vrait mendier son riz et mourrait 
dévoré par les mouches. 

— M'an. il» faisaient des dis
cours ? 

— Oui, mon mignon. 
— Alors Je crois que Je vais 

m'endormir. 

— Bon, mon poulet. Ecoute. 
Quand le serviteur eut fini de par
ler tous les autres avaient grand 
oeur que ses menaces ne se réali
sent et ils supplièrent le manda
rin de le pardonner. Mais le man
darin ne voulut jamais les enten
dre et dit a ', serviteur qu'il ne le 
croyait pas du tout parce qu'il 
était un vilain menteur. Qu'U ne 
le croirait que si, lorsque sa tête 
coupée tomberait par terre, elle 
allait mordre un caillou blanc qui 
était au moins à dix mètres de 
dilstance. 

— Dis. m'ma, elle avait des pat
tes, sa tête ? 

— Je ne sais pas, dors. 
N> Oui m'man. 
— Alors le serviteur dit que si ce 

n'était que cela, il allait voir, 
et se laissa couper la tête. 

— Et la tête, m'ma ? 
— Oui, la tête sauta trois fois 

et alla mordre le caillou blanc à 
pleines dents

_ Il était bon m'ma, le catUo» 
blanc? ■ 

— je ne sala par Mais les au
tres serviteurs trouvèrent la chose 
très mauvaise, Ils furent très cf. 
frayés et commencèrent de pieu" 
rer et de hurler, et do dire au 
mandarin que tous étaient perdus 
par sa faute. 

Mais le mandarin leur fit Un 
discours — dors mon chou — ef 
leur dit que la toute dernière ro 
lonté do ceux qui meurent c 'est 
la seule que leur esprit puisse exé 
cuter après la mort, et puisque In 
dernière pensée du condamné 
n'était plus de vengeance et de dé
vastation, mais seulement de 
mordre un caillou blanc, son «g. 
prit ne pourrait rien faire d 'uU ]À 
pour lui dans l'éternité que mor
dre des cailloux blancs

Ainsi toi, mon poulet chéri, en 
craignant que Je ne me sépare do 
toi. ne pouvais ni t'endormir ni 
faire de beaux rêves. Tu ne pou
vais que mordre des cailloux 
comme tant d'autres Heureus». 
ment tu t'es endormi quand mémo 
et je pourrai faire, enfin, la vus' 
selle, raccommoder le linge et le 
tricoter une barbotteuse. Ce sont 
peutêtre les discours qui t'ont en
dormi C'est une chance que tout 
le monde n'a pas Dors, mon joli 
mon petit amour... 

— T'en va pas m'ma ! 

— Mm... mince. Alors ! 

Angel FERRAN 

vvvvvvvvvvvvvvwvvvvvwvi^^ 

JMN1WK 

A las mujeres 

Estil vraiment besoin oe cet Himalaya de documents pour 
#evortt TOUS attrister davoir vécu l'époque prouver la culpabilité «Juin Gœrlng, d'un Gœbbels, d'un Ribbentrop, ncus . 

non pas seulement la plus tragique, mais aussi la 
plus cruelle et la plus sanguinaire qui ait jamais 
été vécue, nous devons tout au moins reconnaître 
que nous vivons maintenant celle —ou tout au 
moins en apparence — la justice semble être recher
chée avec le plus de volonté. 

passé, semant la dévastation, la ruine. Il faut, 
econstruire dans le calme et autant que 

La tempête a 
après elle, reconstruire, 
possible dans là justice. 

Je sais bien ce que cela comporte de sublime et d'Idéal, et par 
cela même, d'impossible en totalité pour les humains. 

or, malheureusement, nous ne sommes que des numains qui 
vivons sur cette terre avec des numains, on voit par là qu'au départ 
ceux qui recherchent la Justice ont des circonstances atténuantes 
si leurs œuvres comportent des imperfections et des lacunes. 

« La Justice n'est pas de ce monde » aton coutume de dire. Il 
serait plus exact de dire : la justice « complète » n'est pas de 
ce monde. Nous aurions ainsi beaucoup plus de patience et de cou
rage pour attendre, avec une béatitude candide, la justice de 
« l'autre » monde qui nous est tout au moins promise, de sorte qu'on 
peut avoir une espérance, sinon une certitude. 

il raut reconnaître cependant que des efforts méritoires sont 
faits pour que la Justice soit rendue. Toutes les précautions en 
tout cas sont amplement prises à cet effet. Une seule preuve 
n'apparaît plus comme suffisante; il faut des monceaux de preuves 
qu'on accumule les unes sur les autres et qu'on triture lentement 
sagement, patiemment, pour en extraire la justice dans toute sa 
clarté et dans toute sa pureté. 

C'est ce que l'on peut déduire des événements qui ont suivi la 
Libération, sans s'abaisser a reparier encore d'un certain grana 
procès autour duquel trop de nocive publicité a été faite, ce qui a 
eu au moins le mérite de rendre évidente la turpitude de certains 
milieux. 

contentonsnous des procès internationaux dont la portee est 
beaucoup plus grande et qui reflètent mieux l'état d'esprit géné
ral de la génération présente. 

On aurait évidemment pu, sans l'ombre d'un precès, condamner 
tous les responsables de la guerre mondiale ainsi que ceux qui 
donnèrent les ordres de tuer froidement, après les avoir tortures, 
des êtres sans défense et ne pouvant en rien influer sur le sort 
final de la lutte engagée. On aurait pu appliquer le même traite
ment à tous ceux qui avaient à la lettre — et souvent avec sadisme 
— exécute ces ordres dignes de chefs de peuplades sauvages, on 
aurait pu, en un tour de main, leur faire passer le goût du pain 
et des crimes, comme a fait, sans aucune élégance, le peuple ita
lien pour Mussolini, pour son fidèle suiveur et aussi pour sa chère 
tendre et belle amie, qui n'avait rien à voir dans cette affaire 
puisque son rôle se bornait à donner sur terre le paradis à un être 
qui était certain de ne pas l'avoir dans le ciel. 

La conscience mondiale, en toute seremtâ et en toute dignité, 
en a jugé autrement. 

Aussi toutes les nations montentelles des piles enormes de 
dossiers, charges tous de preuves, commo les nuages noirs sont 
chargés d'orage. L 'une après l'autre, chacuno de ces preuves sera 

d'un Keitel, d'un Papen et « tutti quanti?? » 
Il y a eu, immédiatement .après la Libération, & repoque ou 

certaines combinaisons Plus ou moins intéressées n'avaient pas 
encore eu le temps de s'échafauder, un courant pour que Franco 
le dernier complice des dictateurs vaincus, vienne lui aussi s'asseoir 
sur les bancs de Nuremberg. 

Sa place y était toute indiquée, Il n'aurait pas déparé la collec
tion. Par un raffinement de scrupules cet ennui lui a été évité et 
il a pu continuer avec des ricanements sataniques, sa triste poli
tique et sa nauséabonde besogne. 

L'opinion mondiale s'est émue d'une telle situation, qui appa
raît aux yeux des moins initiés, comme paradoxale, Franco aura 
donc mieux. Il ne sera plus jugé au cours d'un procès ou, par son 
incapacite, Il aurait tait figuro de vulgaire comparse, sans relief, 
sans personnalité. M aurait été paie auprès des étoiles qu'il aurait 
approché! 

Il aura son procès, son grand procès, son propre procès. Il sera 
une vedette. Il est vrai qu'il refuse de se rendre à l'Instruction et 
qu'il ferme la frontière sur le nez de ceux qui sont chargés d'élu
cider son cas, 

Car il y a enquête pour faire la preuve que ce qui se passe en 
Espagne n'est pas normal et n'est pas digne d'une période histo
rique ou l'on prétend respecter la liberte des peuples. 

Franco, oui ou non, s'esti| emparé du pouvoir CONTRE LA 
VOLONTÉ DE SON PEUPLE et pour cela atn eu recours à des 
forces étrangères, qui sont maintenant aneantiGs et vaincues? 

Telle est, au fond, la seule question qu'il s'agit <je résoudre, au 
nom des grands principes qui ont été émis par les vainqueurs. 

Estil nécessaire pour cela de preuves, innombrables, autres que 
celles dont sont deja « bourrés » les dossiers de Franco et de sa 
Phalange? 

Tout le reste n'est que fauxfuyants qui manquent de grandeur 
et qui ne tendent qu'à éluder des responsabilités. 

Mais procès il y a, pour que la justice soit rendue aussi bien 
dans la forme que dans le fond. Nous attendons la sentence avec 
Câlin 6 et sérénité* 

Il serait immoral, tout le monde en convient, que Gœring et 
sa troupe, après avoir été juges et après avoir ete reconnus cou
pables, soient remis en liberté ou même seulement admis à con
server une vie qui, pour aussi dure qu'elle soit, serait trop bonne 
pour eux. 

il n'en serait pas moins immoral que Franco, dont le régime 
est condamne a l'unanimité, puisse contiuer a tenir sous sa botte 
un pays qu 'il a ruiné, émacie, torture

On peut le dire sans aller chercher oans des montagnes de 
dossiers des preuves multiples et sans attendre le résultat d'enquê
tes présentes ou à venir, Franco est eoupable d'avoir volé à l'Espa
gne sa République, il doit être condamné à la lui rendre. 

Tant qu'il n'en sera pas ainsi la solidarité internationale sur 
laquelle on prétend asseoir le monde de demain ne sera qu'un 
mythe, un vain mot. 

Et la justice n'aura pas été rendue malgré la qualité des juges, 
leurs méticuleuses enquêtes et leurs volumineux dossiers. 

Car, n'estce pas? Franco a déjà et plusieurs tois menté le 
châtiment qui s'impose sans qu'il soit nécessaire de savoir s'il 
menace la paix ou s'il ne la menace pas, Un crime de plus ne peut 

« épluchée », comme s'il ne suffisait pas qu'une seule soit probante rien ajouter à ses crimes passés. Quelques pièces de plus versées a 
et indiscutable pour que la condamnation et la peine méritée s'en son dossier, pour aussi nombreuses et probantes qu'elles soient, ne 
suivent. Estil vraiment si nécessaire alors qu'un seul crime doit changeront rien. 
valoir au criminel le châtiment — de s'acharner a rechercher les " est l'objet d'une sentence mondiale qui le vomit et le condamne, 
preuves qu'il en a commis plusieurs autres ta mort, hélas! ne peut Pourquoi ne seraitelle pas exécutée? 

être graduée selon le nombre do crimes. François DONNEZ 

L carrUlon sono el 
dia 8 de mayo de 
1945, lanzando a 
los cuatro vientos 
la buena nueva de 
la capitulación de 
Alemania. Los co
razones latieron 

apresurados, la alegría brillo en to
dos los ojos .. Por fin ta, pesadilla 
de una guerra cruel se esfumaba 
para caer como las horas del reloj 
en los dominios de la eternidad... 

Banderas y colgaduras empave
saron la Francia entera, músicas 
alegres, desfiles interminables fes
tejaron la victoria... Francia sacu
día el negro cendal del sufrimien
to que la envolviera durante seis 
años. 

Y mientras en este pais hermano 
se daba rienda suelta al sano rego
cijo y los amigos y f amiliares se 
abrazaban felices preguntándose si 
era sueño o realidad el aniquila
miento del enemigo numero 1, al 
otro lado de Jos Pirineos millones 
de seres alzaban apenas sus ojos 
para que no se descubriera en ellos 
la lucecita de esperanza que co
menzaba a brillar... 

En tanto que aquí se disipaba co
mo nube de humo la atroz pesa
dilla de las persecuciones de la 
Gestapo y de los campos de tor
mento, los españole^ continuaban, 
continúan todavia sintiendo en su6 
carnes las punzadas horribles de 
afinados instrumentos torturadores 
y escuchando durante su martirio 
las burlas y las frases soeces de 
sus verdugos. 

Mujeres! Cuando vuestros ojos re
corren las columnas de los perió
dicos y se apartan de ellas horro
rizadas ante el relato de las atro
cidades cometidas por los secuaces 
de Hitíer, cuando estremecidas de 
espanto e indignación escucháis la 
exposición de la vida de los depor
tados en los campos de exterminio 
habéis pensado que esas mons
truosidades no han terminado 
aun? Se os ha ocurrido imaginar 
siquiera que existe un pais vecino, 
dominado por un satélite del ver
dugo nazi, donde se aplican a dia
rio sus mismos salvajes métodos? 

Los campos de Struthcf y Bucen
wald tienen su continuación terri
ble en las cámaras de tortura de 
las prisiones españolas, sin que los 
gritos de dolor de los supliciados 
sean oídos por nadie. Los pelotones 
de ejecución actúan sin descanso, 
salpicando de sangre generosa las 

losas de los patios carcelarios. La, 
fosas comunes se llenan a diario 
con cadáveres de patriotas, cuyo 
número el enano asesino no cesa 
de aumentar La guerra en Europa 
ha terminado! Fue este el grito 
unánime que broto hace un año do 
todos lo6 corazones y floreció en 
todos los labios, Y sin embargo, 
doce meses después entre el bullicio 
y la alegría de los que celebran el 
primer aniversario de la victoria 
aliada una débil voz de mujer se 
eleva para mostraros la dura reali
dad y os dice : 

— No; no es verdad! La guerra 
no acabo el 8 de mayo de 1945, ni 
con ella el cortejo de crímenes es
peluznantes. Hay todavia un pe
queño pais, orgullo del mundo, al 
quo es necesario liberar; hay en él 
miliares de seres que gimen opri
midos por un régimen tiránico y 
feroz; miles y miles de hermanos 
que esperan con angustia el mo
mento terrible cíe ser librades a sus 
verdugos... 

Este pueblo es España, último re
ducto del fascismo que es necesa
rio aniquilar para que la paz reine 
en la tierra. 

Mujeres! Sin distinción de nacio
nalidades, unidas todas por esa sen
sibilidad que nos caracteriza y que 
constituye nuestra mayor fuerza 
presionemos en este primer aniver
sario de la victoria a cuantos pue
dan tener algún ascendente moral 
sobro los gobernantes franceses y 
aliados y sobre todos aquellos que 
en la ONU discuten actualmente en 
un ambiente tíe frialdad el proble
ma español, para que tomen las 
medidlas que acaben de una vez 
con los asesinatos en masa de íes 
patriotas españoles que no han co
metido más delito que desear una 
patria libre del yugo fascista y lu
char hasta hoy para conseguirlo. 

Por humanidad! Per justicia! 
Pronunciémonos todas contra 
Franco y Falange! 

EMMA. 
Mayo de 1946. 
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LES MIS ALIEMOS El ESM8K 
Il ne faut pas se laisser prendre par la surprise quand la réalité 

vient nous offrir ellemême une longue chaîne d'expériences. On doit 
avec droiture reconsidérer les faits et ensuite, en toute objectivité, 
iaire les déductions qui s'imposent et tirer les enseignements. 

Les Allemands ont toujours fait preuve d'un grand intérêt com
mercial pour l'Espagne, principalement après la première guerre 
mondiale Ils redoublèrent par la suite leurs efforts pour se tailler 
une placé dans l'économie espagnole, qu'ils avaient étudié avec plus 
de volonté et de ténacité que leurs concurrents des autres pays. 

A un moment donné, en Espagne, presque tous les opticiens, les 
teinturiers, les modistes étaient français; les statuaires « Santi 
Baratti », les glaciers et quelques restaurateurs étaient italiens. Par 
contre ,les électriciens, les chimistes et les quincailliers étaient Al

lemands. ,, ■ X 
C'est surtout dans l'application de l'électricité qu'ils arrivèrent 

à prendre une place prépondérante. Leurs méthodes de fabrication, 
l 'extension de leurs offices de vente et leur organisation bancaire 
leur permettaient, grâce à la parfaite connaissance du marché qu'ils 
avaient de convaincre et de servir une clientèle même composée de 
techniciens espagnols formés dans les hautes écoles françaises. 

Une simple histoire, qui a le mérite d'être authentique, nous 
servira à donner un exemple de la solidarité de leur système. 

Nous nous trouvions à Berlin, au mois de mai 1914, dans les bu
reaux d'une des plus grosses firmes électrotechniques allemandes. 
Nous y dis:utions d'un nouveau type de compteur électrique pour 
petite puissance, dont, à l'époque, les exploitations électriques espa
gnoles avaient un besoin impérieux. Le poids en était minime et pou
vait permettre un prix de vente de 5 marks par compteur 

A notre retour, nous fîmes part à nos amis de Pans des offres 
qui nous avaient été faites. Us les prirent, soit dit en toute franchise, 
comme un nouveau bluff de la propagande allemande. 

La guerre vint et... sa fin aussi. 

Un beau jour, alors que nous étions déjà rentrés en Espagne, 
nous trouvions sur notre bureau, une toute petite boite, qui contenait 
le fameux compteur. On nous l'offrait au prix de 20 pesetas pièce, 
tous frais, taxes et droits compris. Nous avons été pris alors par la 
curiosité malsaine d'arriver au fond du sac commercial allemand. 
Nous discutâmes et. à notre grand étonnement, il faut bien en con
venir, on finit par nous concéder une vente à tempérament de douze 
mensualités! . .„ „ 

Comment voulezvous lutter quand on voit des choses pareilles? 
Par leurs organisations, en équilibre entre les techniciens et les 

commerçants, ils arrivèrent à être les conseillera des petites et moyen
nes entreprises. Us éditaient, moitié en espagnol, moitié en allemand, 
des revues qu 'ils répandaient avec une certaine profusion et qui, 
bien que de valeur "technique très médiocre, servaient d'une façon 
très efficace leur propagande. 

Cela n 'empêchait pas que souvent ils poussaient l 'audace Jusqu'à 
abuser de la grande liberté qu 'on laissait, en Espagne, â l'activité 
professionnelle. 

Nous avons lu, par exemple, que, dans une région spécifiquement 
vlnlcole, ils avaient monté une affaire de vins portant la marque du 
lieu même très coté d'ailleurs dans la gamme des crus. L'affaire était 
florissante et faisait sensation. Mais on juge d'Ici de l 'étonnement 
du fisc, qui, pour sà première visite d'inspection, alors qu'il croyait 
trouver une cave, se trouva dans un laboratoire ou, grâce à des pou
dres savantes « mode in Germany » ces bons allemands préparaient 
de nouveaux vins espagnols. 

C 'était l 'époque ou la presse parisienne poussait de grands cris 
au sujet de projets allemands qui avalent pour but de coloniser 
1 Espagne. La vérité, l'exacte vérité, est qu'ils vendaient aux Espa
gnols autant de marchandises qu'ils pouvaient, mal* on ne les trou
vait pas a la tête d'affaires autres que les leurs, et cela au vu et su 
oe tout 1© monde. 

*i
 11 ,ne iaut pas tr°P coire â certains slogans, car les groupes 

imanciers industriel» espagnols, parce qu'ils sont espagnols, ont les 

défauts, mais aussi les qualités de 
leur race et il ne permettraient 
pas la moindre immixtion dans 
leurs propres affaires. Les indus
triels espagnols mettaient à contri 
bution la technique et l'expérience, 
allemandes et payaient aux Allemands les services rendus par leur 
technique et leur expérience. Un .point c'est tout. « Amicus Plato sed 
magis arnica veritas ». 

Tel était aussi le panorama de l'activité allemande vers 1933 
A ce moment là, les Allemands occupaient le deuxième rang dans 

les importations espagnoles avec 120 ,3 millions de pesetasor et aussi 
le deuxième rang dans les exportations avec 74.8 millions de pesetas
or. La valeur totale du commerce espagnol s'élevait alors à 1467 
millions de pesetasor et l'Allemagne y occupait le troisième ranz 
venant après la GrandeBretagne et les EtatsUnis. 

Bien entendu, les Allemands furetaient partout en Espagne et 
questionnaient sur tout. On avait même remarqué que dans certains 
milieux techniques allemandes on avait une tendance très marauée 
pour prendre les vacances dans les Pyrénées. H 

Les avoirs allemands à ce moment là étaient composés plutñt 
que par de grandes Installations commerciales, par de grandes ban 
ques qui servaient de gros et visibles échafaudages pour la vente ri* 
leurs produits. 

Us avaient monté quelques ateliers de constructions électro
technique, de petits laboratoires et des manufactures pour la fabri
cation de soies artificielles. Us avaient même créé des sociétés récréa 
tives, des clubs de tennis, des bureaux de placements, mais on ne les* 
avait jamais vu s'occuper de politique à proprement parler 

C'est pendant ce qu'on appelle en Espagne les « Bienio' nearo » 
(deux années noires), c'estàdire après les élections de novembre 1933 
que les Allemands prirent position contre la République, pilotée par
les catholiques, qui étaient épaulés euxmêmes par de faux républi
cains et qui avaient déjà pris contact — on devine dans quel but —, 
avec des groupes allemands de la même confession déjà depuis 1929 

Très vite la consoldation du régime hitlérien en Allemagne qui 
avait été précédé de l'attrait que Mussolini exerçait déjà depuis 
longtemps sur toutes les droites espagnoles, déclancha un flot de 
contacts entre elles et les dictateurs. 

Puis, en pleine guerre mondiale, commença en Espagne l'infiltra
tion policière des sbires d'Himmler. Et l'on put voir, grâce à linsou
ciance habituelle, dans la presse des photos qui reprsentaient le chef 
de la police allemande en Espagne décorant, en Espagne même, un 
chef de la police espagnole. 

Les tractations qui iirent apparaître de nouveaux appétits al
lemands, commencèrent dès avant 1836, lorsque les droites espagnoles, 
Sanjurjo compris, allèrent trouver et implorer Hitler pour qu'il ]¿ur 
donno l'aide nécessaire pour abattre la République. Ces appétits al
lemands n'eurent d'égaux d'ailleurs que ceux de Mussolini qui vou
lait, lui aussi avoir sa part dans les richesses espagnoles. 

Puis vint la rébelion. C'est alors que les financiers espagnols de 
troisième ou quatrième ordre mouraient de monter au feu des bat
teries du plateau des grandes affaires et se donnèrent corps et âme 
aux nazis. 

Le commerco normal avec les autres puissances, droites et nazis, 
également pleins d'enthousiasme, procédèrent rapidement à une mo
dification du clearing général et se livrèrent au « petit jeu » du 
clearing privé, c'estàdire au vulgaire troc, sans aucun contrôle. Les 
autorisations, en effet, étaient données par le ministère de l'industrie 
et du commerce qui était 100 % phalangistes. C'est ainsi qu 'on peut 
dlro que les nazis et les phalangistes ont fait vivre au peuple espa
gnol l'époque la plus pourrie de son histoire commerciale. 

S'il est relativement facile d'estimer le montant des investisse
ments allemands en Esp*»rr.e jusqu'en 1935 il nous paraît bien dif
ficile d'arriver à une estimation suffisamment exacte pour ceux falta 
depuis cette date. 

Franco s'entoura de auite de conseillers économiques allemands. 
Do gres industriels allemands ne tardèrent pas à monter un cartei 
« farci » de quelques espagnols, pour la prospection et l'exploita
tion du sol espagnol. Le rebelle luimême s'empara vite des minea du 
Rif et des Rio Tinto, sans que l'Angleterre ne soufflât mot. 

LA VIE ÉCONOMIQUE 
On créa aussi une puissante so

ciété « Hisma » dont le siège était 
à SéviJle. Elle avait, bien entendu, 
de fortes attaches dans le minis
tère de l'industrie et du commerce 

" T et elle arriva vite à contrôler toutes 
les opérations du commerce d'importation et d'exportation de la 
péninsule. 

On dit aussi que « l'Hisma ». en récompense des services rendus, 
touchait une commission de 3 % sur la valeur totale des exportations, 
et 20 7o sur celle des importations. 

Tout cela, il va s'en dire, se passait en sourdine et en catimini. 
Mais les plus grands secrets ont des fuites, surtout quand il s'agit 
d'affaires de oette importance. Aussi on a prétenud que le régime de 
Franco devait, déjà en 1939, la somme rondelette de 4 milliards de 
pesetasor. 

Comme 11 est naturel, les Allemands ont envoyé en Espagne, 
comme ils l'auraient envoyé dans les pays balkaniques le célèbre 
docteur Wohltat, sans doute pour qu'il y poursuive la politique qu 'il 
avait définie au congrès d'Esslingen de 1904, ou il prêchait le pan
germanisme colonial à outrance, exigeant « des compensations au 
moins égales à liccroissement de la puissance française » et sans 
doute aussi pouf satisfaire leur appétit de minerais esoaçnols. U 
n'est pas non pira interdit de penser qu'ils poursuivaient ainsi le 
but de caser en Espagne une partie des 33.000 des leurs qui. tous les 
ans, partaient aux EtatsUnis à la recherche de la fortune. 

Tout cela, les phalangistes aidant, porta ses fruits. De sorte que 
l'Allemagne reçut de l'Espagne, en 1943, pour 228 millions de pesetas
or. pour la plus grande partie en minerai et en produits alimentaires 
et que l'Espagne reçut de l'Allemagne pour 171 millions de pesetasor. 

U faut dire, aussi, qu'au cours de cette même année se livra une 
rude bataille à coup d'or pour la fourniture de Wolfran. Sur une tota
lité de 102,3 millions de pesetas de ce métal exporté par l'Espagne. 
73,3 millions furent canalisés sur l'Angleterre, tandis que l 'Allema
gne n'en recevait que 282 millions. 

C'est à partir de ce momentlà que 1 Espaçrne se trouva dans 
l'impossibilité de paver les dettes qu'elle contractait et que s'établirent 
entre l'Espagne et l'Italie et entre l'Italie et l'Allemagne des comptes 
dont le jeu embrouillé pour les marchandises qui passaient, ne peut 
donner jusqu'à, présent des' renseignements exacts permettant de 
juger sainement et impartialement. 

L'Allemagne vendait à Franco des armes, des produits chimiques 
et pharmaceutiques. _ , 

Mais le plus gros apport allemand en Espagne était constitué par 
la fourniture du gros matériel nécessaire à l'installation des usines, 
prâce auxquelles l'Espagne devait se rendre libre, forte et Indépen
dante. Franco pour cela n 'hésitait pas à partager avec les Allemands, 
les Italiens et les Japonais la concession de ces usines. 

SI rious voulons un exemple nous le trouverons dans « l 'essai » 
fait par Franco de construire trois usines pour la fabrication des 
soies artificielles. 

Une première usine avait été montée avec la participation ita
lienne. Elle avait nom « SN. I. A. C. E. », elle était établie à Torre
labeja avec un capital de 180 millions de pesetasor, et était la créa
tion du groupe Ansaldo. 

Une deuxième, avec une participation Japonaise, avait nom 
« Industrialisation des produits agricoles, S. A. I. p. A. », était établie 
a Sueca. 

La troslème, enfin, avec une participation allemande, avait nom 
« P. E. F. A. 8. A. » était établie â Miranda de Bbro, le capital était 
de 167 milions de pesetasor et était la création du groupe allemand 
« Phrlx ». 

Cette dernière, plus particulièrement, fut un four complet. D'après 
les renseignementa que nous avons, très dignes de crédit, et d 'après 
le compte rendu même de son assemblée générale du 20 décembre 
dernier, u ressort que le gouvernement de Franco a dû demander 
une « de substantielle nour qu'elle ne croule pas. n a fait, en effet, 
souscrire à l'Institut National d'Industrie la coquette aomme de 67 
minions de pesetas en actions nrlviiéciées. laissant entre les mains 
des anciens actionnaires, premiers brasseurs de cette affaire, 75 mil

lions de pesetasor, alors que l 'apport du groupe allemand « Phrix » 
avait été de 25 millions de pesetasor. 

Entretemps, après leur victoire, les EtatsUnis, l 'Angleterre et la 
France s adjugèrent la possession des avoirs allemands à l 'étranger 

î'Artèntine
eS neutr€S comme

 l'Espagne, la Suède, le Portugal et 

Officieusement les Alliés entreprirent des sondages. En Suisse, 
les avoirs allemands sont estimés à 200 millions de livres sterling en 
Suède a 12a millions de livres sterling 
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1al0"x , de ses biens, à pris, le 6 mai 1945. un décret 
if™.Ve pïéambuI,e mérlte d'être cité ¡ « Le gouvernement espagnol, 
H^M^i avec les directives que sa politique extérieure inspire, a 
décidé de se solidariser avec les principes de la résolution VI. adoptée 
ft la confèrent financière et monétaire de Bre tton Woods New 
îoi
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1 et ,avec les déclarations des Nations Unies des 22 février 

l'Jîi et 5 Janvier 1945. 
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de ces avoir. »n satl0n icrm e au Comité Directeur de l'Administration 
No a »emands pour le compte des Alliés. 
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TTHIT. en seulement par la fréquence evec Inquelle la 
raaio espagnole donne des opéras et des chansons allemandes. 
. M 7 * quelques Jour» même on a été Jusqu'à donner l'opéra, pour
monde espagno1 * Carmen ». complètement chanté en langue allc

C 'est asaurément un comble..., mais c'est aussi une preuve. 

J. de P. CADEVILLA. 



Q)esde una silla de Canaleta. 
i?«ï«' E ? 0 HABLAR DE ESO. 

— No. no quiero hablar de los seis 
cientos hombres que están siendo" 
martirizados en la Jefatura de Po
licía Ni de los centenares que en 
todas las Jefaturas sufren los rigo
rfs Jos. « habiles Interrogato
rios ». Probablemente por ahí la 
PZnf? h

«
abla d0 eso' "a°e propa

ganda... Aquí, estas cosas de saben 
do boca en boca y por la prensa 
clandestina. i,a Alianza Democráti
ca ha recibido un rudo golpe, del 
quai se racharà, de esto no hay 
duda. Pero después de siete ano3 
do terror, resulta repugnante, re 
sulta humillante tener que hablar 
de osas cosas. Es casi Impúdico 
Como si el mundo no le sumiera 
ormo si aunque Franco no "mari 
tirizara a los hombres que no es
tán con él, Franco hubiera de ser 
menos odioso, menos tiranuelo, 
menos fascista. No quiero hablar 
de esto. Siento demasiado respeto 
hacia esos miles de torturados pa
ra haocrls. Entre ellos hay muchos 
amigtia míos, hombres a los cuales 
estrechó La mano hace una se
mana. 

Wo, no qu ero hablar. 

LA DICTADURA DE LOS 
TRANVIAS. — rircelona se halla 
despellejada per los cuatro costaa. 
das. La compañía de tranvías esta 
abriendo les caiíes, levantando los 
adoquinados, cambiando railes y 
postes en tcCai los rincones de la 
ciutad. En el Consejo de Adminis
tración Oe la Compañia hay miem
bros (¡uo son también miembros tíe 
los consejos de ctíministracion de 
certas empresas de ebras publi
cas. Y, además, lo que se gasta en 
obras no cuenta a la hora de pagar 
los impuestos. Y la Compañía hace 
beneficios fabulosos, porque desde 
1339 no ha cesado de aumentar los 
pasajes... y de no aumentar a sus 
obreros. li n reon gana aun hoy 14 
pesetas tíir.rías. 

Por la calle Aribau, por la Dia
gonal, en la Plaza de Cataluña, en 
el paseo ta Gracia, en las Ram. 
blas, en la Via Layetana, frente 
a la bolsa, los barceloneses han de 
tragar polvo y hacer alpinismo pa
ra cruzar la calzada, y el tráfico 
ha do desviarse. 

Pero la Compañía hace lo que 
quiere v como quiere v cuando 
riiere. El Ayuntamiento esfà a su 
disposición. Uno llega a dudar de 
si vimos bajo el régimen de 
Franco o bajo el de la Compañía; 
Quién es el dictador en España? 

Bueno, no vierte de uno. Esta
mos va acostumbrados. Franco v 
la Compañía son les dictadores. 
Y se entienden. 

CAPITALES NAZIS. — Toda, 
vía ? Si, todavia. Y por mucho 
tiempo. Y no dejaremos de contar
lo. Capitales nazis en Madid, en 

. Cádiz, en Burgos, en Valencia, en 
Barcelona. Y camouflados. Qué 
hnoen las embajadas aliadas ? 
Probablemente suministrar infor
mes falsos a sus ministros para 
que en el Consejo de Seguridad 
puedan decir que los alemanes 
«¡uo hay en Espaüa son unos an
Geiitos. Pero, desde luego, los hay 

Por ejemplo este gerente de la 
compañía naviera alemana «Trans 
comar » rue está instalado en 
Sitges. mientras los notarios arre
glan la transformación de su em
presa en « Naviera Bashi y Co ». 

Pero qué mas da? Aunque no 
hubiera alemanes, esta Franco. 

330 DESENMASCARADOS. — 
Si, 33o compañía alemanas han 
sido entregadas a los aliados — 
es decir, puestas bajo secuestro — 
por el Gobierno. Pero lo curioso 
del caso es que mientras muchas 
Quedan fuera de la lista, dentro 
están algunas empresas que no son 
ni han sido nunca alemanas, pero 
ouyos propietarios o principales 

accionistas se han declarado mo
nárquicos. Asi, de un solo rasgo de 
pluma, con una sola firma, matan 
dos pájaros : dan carnaza a los 
aliados, que se la tragan con inge 
nukjad, y fastidian a unos cuantos 
oponentes demasiado distinguidos 
para ser enviados a la cárcel. 

La cárcel es para nosotros, para 
ios que no tenemos empresas. 
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 ~ He a°.ul algunos 
de los franceses de Vichy que es
tan en España después que Bon
nard v Gabolde se han marchado 
de Barcelona : Paul Neraud, secre

tarlo de Laval; François Pietrl, ex 
embajador de Pótaln en Madrid; 
Conde de Hericourt, consul de Pé
taln en Barcelona; Alain Labraux, 
director de « Je suis ipartou » (has 
ta en España está ése). 

Y lo bueno del caso es que el 
ultrimo, escritor ferozmente anti
semita, escribe en periódicos espa 
ñoles. Y escribe en tonos anti.se
mltaa. 

Simplemente. 

UN DATO. — Un dato de los 
servicios sanitarios del Ministerio 
de la Gobernación. El consumo de 
vitaminas que hace el esoañol por 
día, en su comida, es de ün 40 por 
100 inferior al de Europa. Y el de 
Europa es ya Inferior en un 30 por 
100 al de antes de la guerra

Una simple regla de très y el 
resultado será : hambre. 

O bien, hablando en plata i 
Franco

VICTOR 
«..™, seuiui Barcelona, mayo 1946. 

PELLIZCOS Y COSCORRONES 
El que "parecía pavoroso pro

blema del Irán, ha sido rescato 
al conjuro <js presiones, influen
cias y maouia velismos ejercici
dos y puestos en práctica por el 
exterior. 

La famosa y denosa « no in
tervención » en los asuntos inter
nos de obras naciones, ha cris
talizado, por esta vez, en tópico 
para uso y abuso del malabaris
mo internacional. 

Lo que « les grandes » pueden 
hacer con Jos persas y con las 
persianas, seria al30 asi como 
un pecado mortal intentarlo con 
la España naziíasoista de Fran
co y su falange. 

Se dirá que les hijos del Irán 
no son tan altivos y orgullosos 
como les discutidos e indiscuti
bles hijos del Cid, pero no es esa 
la madre del cordero. 

Pudiera ser en mercurio, 
el motivo aniglosajon. 
Pudieran ser las piritas, 
los puertos y la aviación... 

Cuando dijo Unamuno que « el 
sentido común era el memos co
mún de los sentidos », se ref irió, 
sin duda, a la época actual. 

Si hoy viviera don Miguel, 
construirla frases más aceradas 

y lapid&rias que ésta y que aque
lla de « venceréis, por no conven
ceréis » aplioabCie entonces a 
Franco y ahora a las democra
cias. 

Claro es que no se asombraria 
de que lo absurdo haya suplan
tado a la lógica, que la verdad 
sea un mito, la sinceridad una 
burla, la justicia un recuerdo le
jano, la razón un sarcasmo, la 
buena fé una utopia y la liber
tad y la democracia algo asi co
mo la olvidada Carta del Atlán
tico. 
— Franco, vestido de doña Inés 
Bahomonde : 

Dan Juan, don Juan yo lo im
tploro, 

de tu demencia y de Albion, 
con borrón y cuenta nueva, 
seré & Falange traidor. 

El realismo de algunos esfor
zadios realistas, más parece co
modín que realidad. 

Verdad es que el simbolismo, 
a veces, tiene también su base 
más firme en lo tangible de las 
realidades risueñas, optimistas, 
confiadas y halagadoras.. 

Nuevamente el candente pro
blema español se ha llevado a la 
arena del Consejo de seguridad 
de tya O. N U. 

La unanimidad « simbólica », 
centra el régimen detestable de 
Franco y falange, se patentizó 
por enésima vez durante ed des
file de los oradores. Pero, en 
cuanto llego el momento de liar 
la muleta y entrar a por uvas 
en corto y por derecho, surgió 
un peen de la cuadrilla, dio una 
larga afarolada, alivio al marra
jo cambiándose los terrenos y 
grito al maestro : « no te tires 
Reverte »... 

Intervino la presidencia, se de
libero ante lo insólito de la es
panta, fué nombrado un comité, 
se suspendió el espectáculo, salie
ron les mansos, arroparon al 
morlaco y decidieren dejarlo en 
el corral hispánico « vivtto y co
leando ». 1 

En tanto, el pueblo español, 
que figue pagando el pato y los 
vidries que otros le han roto, 
vuelve a meterse en su cosa o 
permanece en carceCes y destie
rros, cabizbajo y cariacontecido, 
renegando de su suerte y de la 
corrida que, como tantas otras, 
ha resultado una grotesca ence
rrona. Y es que, amigos mios, 

Para herir en toó lo alto, 
sepultando hasta el pomo el 

[acero, 
hacen falta majeza y ríñones, 
corazón y mucho salero. 

Vuelven las oscuras golondrinas, 
de sus nidos de ultramar, 
pero vuelven con trigo en el pico, 
previsoras, avisadas y algo más. 

Sancho ABARCA. 
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JUEVES 

Londres, 2 de mayo. — Las or
ganizaciones republicanas del in
terior de España han dirigido a 
los españoles exiliados en Londres 
w llamamiento apremiante, soli
citando que influyan cerca del go
bierno británico para que éste vea 
de aplicar medidas que acaben con 
la ola de terror que actualmente 
azota a la Resistencia española. 
El « Manchester Guardian » pu
blica un vibrante manifiesto de la 
Confederación Nacional del Tra
bajo, dirigido a la opinión mun
dial. 

VIERNES 

Viena, 3 de mayo. — La fronte
ra italoaustriaca del Brenner ha 
sido cerrada, en su lado italiano, 
en previsión de posibles incidentes 
que podrion produrcirse à conse
cuencia de la decisión de los 
« Cuatro Grandes » de no resti
tuir a Austria el Tyroi del Sur. 

SABADO 

Tokio, 4 de mayo. — Se ha 
abierto el' proceso instruido por el 
Tribunal Internacional contra el 
general Hideki Tojo, jefe del ga
binete japonés en la época de 
PearlHarbour, y contra veinticin
co altos dignatarios políticos y 
militares japoneses, acusados de 
haber desencadenado guerras agre
sivas y perpetrado asesinatos en 
masa. Durante la rectura de los 
pliegos de acusación, uno de. los 
acusados, el doctor Shumai Oka
wa, se abalanzó contra el general 
Tojo, sentado delante As él, y le 
asestó un fuerte puñewzo en la 
cabeza. 

DOMINGO 

Taris 5 de mayo. — En unas 
elecciones tranquilas, con un vein
te por ciento de abstenciones, el 
cuerpo electoral francés rechaza 
el proyecto de constitución por 
10.490.581 votos contra 9.355.783. 
Este resultado, que ha sorprendido 
incluso a Sos mismos adversarlos 
de la Constitución nonnata, no 
tendrj repercusiones políticas in
mediatas. El gobierno provisional 

que preside el señor Oouin con
vocará a nuevas elecciones cons
tituyentes para el dia 2 de junio 
próximo. 

LUNES 

Roma, 6 de mayo. — Hl « Gior
nale d'Italia » publica la noticia 
de haberse recibido en la prefec
tura de policía de Milán un anó
nimo denunciando que los despo
jos mortales de Mussolini habrian 
sido trasladados à España. Acoge, 
mos esta noticia con reservas; no 
creemos que el cadáver del ex dic. 
tador italiano se halle en los do
minios del Caudillo. Lo que está 
alli, y bien vivo en los que man
dr.i, es el espíritu del Duce. 

MARTES 

París, 7 de mayo. — En la reu
nión celebrada hoy por los « Cua
tro » se han examinado las condi
ciones de paz con Rumania. Bul
garia. Hungría y Finlandia, to
mándose las siguientes decisio
nes : 

RUMANIA conservará las fron
teras que tenia en 1939 con Hun
gría y Bulgaria y perderá la Be
sarabia y la Bukovina del Norte, 
que quedan en poder de la U. R. 
S. s. 

BULGARIA : Vuelta a las fron
teras de 1938 y conservación de la 
Dobrudja rumana, adquirida amis
tosamente en 1940. No se ha llega
do a un acuerdo en cuanto a la 
evacuación de las tropas rusas. 
Deberá pagar a Grecia y Yugo
slavia indemnizaciones, cuvo im
porte se fijará en la Conferencia 
de la Paz. 

HUNGRIA : Las reparaciones 
convenidas entre Moscú y la Dele
gación húngara se cifran en 
300 millones de dólares, pagaderos 
en seis años. Pero como los Sres. 
Bymes y Bevin considerapon esta 
carga demasiado onerosa, el 6eñor 
Molotov ha propuesto ampliar a 
ocho años el plazo de pago. 

FINLANDIA : El tratado con
cluido en la Conferencia de los 
Adjuntos, será sometido directa
mente a la Conferencia de la Paz. 

MIERCOLES 

París, 8 de mayo. — La prensa 
bien informada publica la noticia 
de que la Embajada de la Gran 
Bretaña en el Cairo ha comuni
cado el texto de una declaración 
conjunta de los gobiernos britá
nico y egipcio, en que se anuncia 
que el inglés esta dispuesto a eva
cuar todas sus fuerzas navales, 
militares y aireas actualmente en 
Egipto y que, en consecuencia, 
van a iniciarse las conversaciones 
entre amibos países. 
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REMEMBRANZA 
No le es dado 6iempre al hom

bre sospechar los momentos cul
minantes que rodean su existen
cia como un áurea imperceptible. 
Son momentos misteriosos como 
un fluido, como una semilla de 
Historia futura que cae Junto a 
él, para germinar en el tiempo y 
transformarse, años más tarde, 
en una realidad. 

Si nuestra intuición fuese ca
paz de percibir este fluido miste
rioso que cruza por nuestro ce
rebro, es en estos momentos 
precisamente, cuando seriamos 
profetas. Pero la profecía es un 
don rarísimo, y asi pasamos 
tranquilos, inconscientes, rozando 
catástrofes invisibles aun, pero 
cuyo plazo está ya fijado en el 
porvenir, de una manera exacta 
y fatal, inexorable y trágica. 

Asi le ocurrió à Gaziel durante 
la época que dimos en ¿lámar 
« la Gran Guerra 1418 »• Gaziel 
era el cronista brillante de « La 
Vanguardia » de Barcelona, el 
periódico burgués por excelencia, 
representante neto del espíritu 
egoista del dinero, del fanatismo 
del dinero, adorado por aquella 
burguesía con idolatría y fervor. 
Gaziel era el corresponsal de 
guerra. Como tal, presenció el es
trago de las batallas; casas des
truidas; incendios, montones de 
cuerpos humanos sangrientos y 
mutilados. Todo el horror de los 
combates entre hombres... Gaziel 
volvió a Barcelona en busca de 
reposo. Pasó unos días en la ciu
dad donde los hombres no se ba
tían y la sensación que recibió al 
volver, la contó en una crónica 
que no he olvidado jamás Nos 
contaba sus paseos nocturnos 
por las calles del ensanche, an
chas, bien dispuestas, con casos 
hermosas, en las cuales, hombres 
felices dormían sin el ansia deso
ladora de la bomba que va a caer 
del cielo, sin, el temblor del obus 
que va a lanzar el cañón ene
migó... Sus pasos de noctámbulo 
romanitco  se oían en la quietud 
de la noche. A penas si, de cuan
do en cuando, un transeúnte 
atardado cruzaba por la calle. 

Todo era paz, silencio, calma ab
soluta en la ciudad condal, la 
ciudad feliz, que habla sabido vi
vir lejos del fragor horrible de la 
batalla mundial... y el cronista 
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GALERIE DU LIVRE 
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emocionado, dominado por la 
fuerza del contraste, entre los hor
rores que habla presenciado y la 
paz augusta que le rodeaba, no 
pudo menos de exclamar • ! Co
mo es posible que allá, lejos de 
Barcelona, haya hombres que se 
maten, derriben sus viviendas, 
destruyan sus campos y quemen 
sus cosechas?... y Gaziel enterne
cido, contento, feliz de vivir entre 
tanta paz, se dejó vencer por 
aquel silencio solemne y su alma 
se durmió tranquila y confiada... 

Pobre cronista inconsciente que 
no pudo darse cuenta de toda la 
tragedia que aquella paz augusta 
de Barcelona le amagaba. Ah! si 
hubiera poddido precaver la ca
tástrofe que escondía aquel silen
cio! ciertamente no hubiera pu
blicado la crónica de un deam
bulante nocturno, feliz y opti
mista en el porvenir. No habría 
sido seguramente en las paginas 
de « La Vangardia » sino en un 
periódico del pueblo que la ha
bría publicado, la verdadera cró
nica, la del profeta, si tal fuese 
dado al hombre el don de profe
tizar... 

Alberta! barceloneses — hubiera 
dicho — vosotros que dormis en
tre ia paz augusta de estas cosas 
palacios, ! alerta ! desconfiad ! 
Este silencio, esta calma, no son 
más que una tregua. En Barce
lona, no todo son calles anchas y 
magnificas; existen también su
burbios y barrios viejos; con cal
les pringosas y fétidas, forma
das por casuchas lóbregas, sin 
aire, sin nada. En esats angostas 
casas apenas pueden respirar 
hombres y mujeres, con sus hijos, 
niños anémicos y hambrientos, 
hijos de obreros que no conoce
rán jamas el dulce sueño de una 
muelle cama como ia vuestra, 
hombres que ignoraron el placer 
de una mesa bien puesta y mejor 
servida; el sibaritismo del haba
no, mientras se saborea el café en 
taza primorosa. Estas mujeres 
no sobran jamás de las delicias 
del cuarto de baño con sus per
fumes y los refinamientos de la 
coquetería. No les será dado en
volverse en ricas telas, vestir ele
gantes trajes, adornarse con ri
quísimos brillantes... 

Jamos, jamás, conocerán todo 
esto, barceloneses del ensanche, 
los que vivis bien y dormis mejor, 
en la paz de vuestros palacios, 
mientras allá, lejos, en paises que 
ignorais, hay hombres que se ma
tan y se destruyen, con lo que 
vosotros fabricáis y les vendéis a 
precio de oro, con este oro gra
cias al cual dormís tan sosegados 
y tranquilos. Pero vosotros sois 
los únicos en acaudalarlo, sin 
acordaros del hermano obrero, del 
hombre que alli en las pocilgas 
de los suburbios no ve r¿da del 
metal codiciado; noda llega has
ta él para su bienestar! Solo el 
trabajo de cado dia, el misér
rimo pon de cada dia para él y 
los suyos. Solo paro el hermano 
obrero, los dias perduran como 
antaño, pobres y miserables, sin 
horizonte de paz y calma, sin la 
esperanza de un dia mejor para 
su prole, con mas pan y menos 
hambre, con el sueño insatisfecho 
de vivir con menos harapos; me
nos sudor, como viven, los del 

ensanche, pudiendo dormir tran
quilos en la noche de paz!; , 

Alerte! .barceloneses, desconfiad 
de este silencio, do esta engañosa 
paz! Vuestros oidos egoistas.no 
quieren oir los ronquidos de va» 
bia, los murmullo de odio . de los 
sórdidos suburbios, de los renco
res de los hombres que han sufri
do y sufren desde generaciones,, 
en los casuchas lóbregas y lepro
sas, cobijo de sufrimiento, lejos 
de vuestro ensanche monumental., 

Aquellos hombres están ya cerca 
de llegar al término de.su capa*, 
cidad de sufrimiento,, pronto ya; 
no podran sufrir mas, ya no quer
rán padecer un dia mas, ya no 
supodran soportar otra, noche de, 
calma y de silencio, revolcándose
sobre sus pobres camastros reple
tos de miseria y llegado este mo
mento fatídico, perdidas la pa
ciencia legendaria y el arte de 
sufrir callando, este dia ya no'h!w 
Pro mas paz en la ciudad quieta 
de noches sosegadas, ya no habrá 
mas encanto en deambular", por. 
sus avenidas lujosas, porque el 
suburlbio se habrá despertado, 
trágicamente despertado, impeli
do por el anhelo libertador que 
que da fin a su horrible sufri
miento, lanzando a los colmados 
por la fortuna, el grito desespe
rado de : Basta ya!!... 

Basta! Basta! ., ya no podemos' 
mas, ya no queremos mas!... La 
miseria de nuestros abuelos, la 
miseria de nuestros padres, no 
podemos, no queremos legarlo o 
nuestros hijos!... Somos lo genera
ción del, Basta ya!!... Venimos a 
reclamar lo que se nos debe, ve
nimos a reclamar cien años de la
bor robado, un siglo de explota
ción ignominiosa! Nosotros tam
bién exigimos el oro, reclamamos 
el nuestro, el que nos habéis ro
bado despóticamente durante 
vuestra vida!!... 

Y la noche de paz, se trocó en 
alba de guerra, el silencio en rui 
do estrepitoso, la calma en furor, 
los palacios fueron escombros. El 
odio y la venganza despertaron. 
Terrible despertar el suyo Siem
pre fué asi, en todos los tierra, en 
todas las épocas!... La tierra de 
Hispania ha despertado gritan
do : Justicia! y ciega de ira; 
con espumarajos de rabia ha co
metido la atrocidad del desespe
rado, demente ante tonto injus
ticia, sin fé ya pora continuar 
siendo victimo, la , victimo sin 
otro esperanza que la de conti
nuar siéndolo aun y todovia!... 

Gaziel no dijo esto. Nd pedia 
decirlo aunque lo hubiese vislum
brado. No la dijo, pero aconte
ció!! Tres años de guerra civil 
han enlutado España, descuarti
zándola!... Despues surjgô la guer
ra mundial, la segundo, apenas 
terminada. Luego... vendrá el 
ajuste de cuentas entre hombres; 
entre el capital y el trabajo. La 
nueva era con otra reglamenta
ción, con nuevos conceptos de to
das estas viejas palabras, una 
nueva era con sus luchas, para 
dar unos pasos más hacia odelente, 
con el corazón abierto a lo espe
ranza, en busca de la perfección 
soñada por el profeta, hace miles 
y miles de años... 

Angel DANT 

En hommage posthume à mon ami Manuel Estrade, tué par les 
nazis, en 1940, à la bataille de 
la Somme

EPUIS de nombreuses années déjà, 
Hyacinthe Segarra résidait à Bar
celone; il venait d'un petit village 
de la province de Castellón, très 
proche de celle de Valence, fameu
se par ses orangeraies. Dons le vil. 
loge on l'appelait « Cintet », dimi
nutif de Hyacinte. Le surnom de 
« Morteraire » lui venait de son 
grandpère qui était maçon En 
raison de son métier et de l'usage 
qu'il faisait de mortier on le sur
nommait le « Morteraire ». 

Son grandpère était très réputé 
comme maçon, non seulement dans 
son village mais aussi dans les vil
lages des environs; U s'était spé
cialisé dans la réparation des égli
ses joignant à son goût de l'exé
cutien des travaux une grande in

trépidité. H avait deux ou trois ouvriers et un seul apprenti. Ce der
nier était son fils que, suivant la coutume du village, on surnommait 
« Nelo ». 

Nelo manifesta dès son jeune âge les meilleures aptitudes dans 
l'art de la construction Il arriva même à surclasser son père en 

certains points. Sa renommée parvint jusqu'à Vall d'Uxo, Mon
côfor, Villaréal, et, diton, même jusqu'à Castellón.. 

A vingt ans il perdit son père, victime d'un accident malheu
reux : il tomba d'un échafaudage pendant la réparation d'un clocher. 

Nelo aimait passionnément son métier et il ne recula pas devant 
l'obligation d'occuper le peste de son père. A vingtsix ans, il se 
maria avec une robuste Valencienne. De cette union naquit Hyacin 
te Continuant la tradition de ses prédécesseurs, il apprit également 
le' métier et à 17 ans, il se faisait déjà remarquer par son initiative 
et son esprit entreprenant. Mais le village était trop petit pour lui; 
toutes ses ambitions convergeaint vers une grande ville

Le sort voulut qu'il fut incorporé dans l'armée. H fit son service 
militaire à Barcelone, et l'ayant terminé, il élit domicile dans cette 
magnifique ville. 

11 se maria avec une Catalane, fille unioue d'un ménage qui 
possédait un commerce de fruits proche du marché de Gracia. 

Avec l'aide de ses beauxparents, il acheta les outils les plus 
indispensables et commença de faire quelques réparations pour son 
propre compte. 

Il avait la bosse du commerce, comme on dit, et au bout de 
quelques mois il put s'acquitter de sa dette envers ses beauxparents 

Dolores, sa femme, lut donna quatre enfants : deux fils et deux 

fllles „  Í . 
Baptiste, l ame, a peine âgé de huit ans, portait déjà des maté

riaux et des briques et Joseph, le second, le seconda très rapidement 
Il obligea même sa femme et ses filles à faire les travaux les plus 

durs pour, comme il disait, mettre la machine en macre 

des meSoTseke^
tait

"
U Je ne V6UX

 *
 dtíS

 »™^™> »! 
Son ambition la plus chère éteb de pouvoir se construire une 

maison de trois ou quatre étages dont lè re¿dechau°s4 servirait 
de magasin, se réservant le premier pour ,ui et sa^ fan .illP Vt les 
iUitë« pour des locataires.

 p
 "* sa IanilUe a Jes 

Un jour, pariant seul avec sa femme, il lui exposa ses plans : 

plaíi/Pt mS/miJe^ étalt comPris la construction d'un 
g^,=¿.r c ™ Li T31* ,Blen vite les maisons commencèrent à f cubTste » ohampignons, quelquesunes du style appelé 
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emboucher plusieurs ouvriers 

lui une vanité exagérée qui se 
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J le d6but de malheur. 

tJ^ortune «i rapide nHeilia en 
l.aauisit en nsir™ o<'aduisit en paresse et vice. 

^ n? veJait Plus travailler avec régularité et il passait les heu
 res mortes dans les bars, consommant de grandes quantités J alcool. 

, Sa bojrsi» était toujours ouverte et il ne tolérait jamais que f¡es 
amis paient tes consommations et, petit à petit, les économies ramas
sées a la sueur dos siens et de luimême, s'épuisaient. 

Une foule d'amis le suivait, le comblant en flatteries qui le 
menait bien vite h la bou~se ( 

H faisait de fréquents voyages dans son village faisant ostensi
blement montre do prodigalité pour épater ces simples campagnards 

qui l'avalent vu naître. , .naHiSruhic non
^ Son père, très âge. avec son ̂ rience et son "iâ
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nŝ i dération, essayait, mais en vain, de le retenir, par de bons conseiw, 

^¿enSrque'^yaclnte se laissait ¡Sj^JÜ^J¡ ¿ESE 
lage et du désœuvrement, ses flls travaillaient avec la pius granuc 

ardeur. „nrri„t. AB i a mauvais* voie dans laquelle 
Eux aussi se rendaient compte de la ma J g TCproches . 

s était fW^gZS,^^^ n'êves que deux morveux 

qui ne «Wfcnent rien a^^^^^Alors, non seulement 
Et sa concfl&te empirait. de &^«U%¡*' plus ûu bfrtrot, 

il désertait de chantier et faisait des ^ges pms 1 B 

mais de plus il ^v«na"^i™s dans les larmes sans jamais 
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La mauvaise conduite de son mari avait tué en elle l'amour 
qu 'elle avait pour lui. 

Quoique Hyacinte avait exigé, sous la menace, qu ils ne sou
passent pas sans lui, ce soirlà son retard finit de lasser leur patience 
et les symptômes d 'une révolte mal contenue se firent remarquer. 

— Assez attendu! dit Baptiste, sous l'emprise de la plus vive 
indignation; sers la soupe, maman, et attention à lui s'il ose faire 

la moindre remarque. ¿"i _ n„„ 
La faim vainquit la peux et tous furent d accord pour se mett.e 

à table 
Joseph et les filles mangeaient avec une certaine crainte; 

le plus léger bruit de la porte de l'étage leur faisait passer des fris

sons dans le dos. . , . 
La mère non plus ne .pouvait cacher une certaine angoisse. 

^flolisf'ce TT^r&t en finirons avec cette 
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que c'est notre père, mais Je suis fermement 

~ ™,™ n >pn'i pas le droit de faire ce que fait le notre. ^KWrtjl?surdécidé à vous défendre
1
. Mangez en paix, 

Je ^ersle miHeu du repas on frappa à la porte. Dolorès alla ouvrir. 

Hvarinte entra, et sans même dire bonsoir, il se dirigea d'un pas JKm to«St manger. Il était passablement saoul. 

r rja n?ï^e%e
ta

ÏÏs; lui répondit, dMne voix rauque 
it en arrivant à la salle à manger, et voyant qu'ils soupaient, il 
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vous tordre le cou à tous, et se dirigeant vers sa 

mtoe mère! n si vous 
— vous vof. .f^ff^ous ne mettrez plus les pieds à la maison, 

persistez dans «««y^L^ we <ttt»te. s'écf.iappèrent discrète
r.^ers lefmnev?Tens$ te elîes montèrent chez une voisine du 
ment vers le paner■ ^ c beaucoup d'affection. 

^Jo^to^ait de peur dans son coin, incapable de la moindre 

réaction. , lançaient des éclairs de colère. Hyacinte écumalt de rage, ses yeux^anç brutalités, mais 

Envers sa femme il r̂ai¿uf et plus agile que lui. 
devant lui se trouvait Baptiste, pmo w» y ~° -* 

. , LA, .„~,,IT«I d'alool qui obscursissaient sa vue, il se 

rendí? P^^ÎW^ ™* * 
ïehX^V^* KSSW vous créer une 

situation? rreèe ici. c 'est un enfer! Vous 
_ La seule chose que v?™W%Z m^-. nous y avons tous 

n'avez pas éé seul peur courtrul» cette maison, n y 
travaille! Vous entendez bien? Tous. j t pporté 
les yrSa&'ÏÏSScï? Snéncerqu°e
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déjà lourdement hypothéquée, ne 1 oubliez Pas sexcIama : 
Hyacinte, voyant la partie perdue, baissa le ton et, e ■ 
Devant tant d'hostilité Je n'ai plus rien à faire dans cette maison. 

— Marie! Thérèse! 
— Ah! Vous vous êtes cachées! n .ntutP 
— Parce qu'elles craignent votre présençe. hii dit Baptiste. 
Datares pleurait et ses yeux restaient obstinément fixés¡vera £ so'
Joseph, toujours à la même place, restait pétrifié. Il tremblait 

à la pensée que son père allait les abandonner. 
Il l'aimait et le craignait à la fote C'était lu ¿ P^^fp^ce 

avait été le plus gâte par son père. Et cela avait laisse une pi»v 
profonde^ons ŝ ouvenirs ^ ̂  ^ ^ de me laisser 

de pleurer .et ̂ ns Pioneer «^Pgg^ ggU£ 

Laisse le partir, il reviendra... Hmourait à SaintAndré
Hyacinte avait un cousin ^rd^Bâ taneT dans une 

dePalomar. quartier situé1 à 1 «treme ñora u baussé et &val 
maison lui appartenant et composée aun 1^ 
étage avec terrasse. .„„ se Drésentant, comme un mar

II lui raconta l'incident à sa façon, se présent» ^ 
tyr, victime d 'une femme sans caiactere, aes »~ 

á ^aifson cousin, connaissant en partie sa conduite, le reçut 
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Celte nuîwà! i?sTa passèrent sur un lit moitié démoli et un mate
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oftte nuitlà. Hyacinte ne dormit guère. Joseph, son flls, était 

exténue aurai dormitU proionoancnt lusou'au matin. 
LV 'lendemain, Hyacinte marchait tout courbé, souffrant des 

reiiur il en souffrait d'ailleurs depuis plusieurs mois. 
Le médecin lui avait interdit l'alcool comme étant !a cause de 

aes douleurs mais Hyacinte s'exclamait souvent : 
Au lieu de me défendre l'alcool on devrait me faire changer 

de vin comme on change d'eau Il faut voir comme les vins que nous 
buvons à Barcelone sont mauvais I 

Alors, il décida d'aller chercher quelques cataplasmes que prt 

parait un charlatan et dont l'efficacité était, selon Hyacinte, supé
rieure à tout ce que lui recommandait son docteur. 

Habitué à se faire placer ces cataplasmes par sa femme, il n'osait 
demander à son fils de les lui placer. 

Mais la douleur étant si vive, il se décida finalement à le lui 
proposer. « 

— Mon fils, tu devrais me placer un cataplasme comme me les 
plaçait ta mère : 

Ce n'est pas difficile : tu le mets à chauffer sur les braises du 
côté où se trouve la pâte; quand tu comprendras qu'il est suffisam
ment chaud tu me le place sur les reins. 

Joseph prit le cataplasme, alla à la cuisine où il le fit chauffer 
sur un petit poêle. 

Mais il le chauffa tant que la pâte fondit Pendant ce tempslà 
son père attendait, son pantalon déboutonné et la chemise en dehors. 

— Ce n'est pas encore prêt? 
— Si papa, je crois que ça y est. 
— Metsle moi bien vite, avant qu'il se refroidisse. 
Mais Joseph ne l'avais pas sitôt posé que son père, sous le coup 

d'ui* K'cuktir terrible, fit un bond et proféra une série de cris per
çante suivis d'une série d'anathèmes contre tous les saints. 

— Que m'astu fait, mon fils? 
Ayü! Ayü! Aaah!!! 

A la douleur interne des reins s'ajouta une large plaie qui dura 
plusieurs semaines. 

Soit par son mal aux reins, soit pour n'être plus dans la même 
ambiance ou soit pour faire bonne impression à son cousin, il resta 
quatre ou cinq jours sans sortir de chez lui. 

Durant ces quelques jours, ils mangèrent peu et mal. 
Joseph, la nostalgie peinte dans ses yeux, fendait comme 

une bougie de cire jusqu 'à ce qu'il tomba malade. 
Le cousin de Hyacinte se rendant compte dans quel impasse il 

s'était iourvoyé en les acceptant chez lui, leur dit clairement et ron
dement que cela ne pouvait pas durer : 

 Tu es en âge de comprendre que tu dois etre auprès des 
tiens et que tu as l 'obligation de mater ton amourpropre et les mau

vaises tentations. 
Tu ;as des intérêts à conserver et avec la séparation tu ne 

peux que les perdre. , "„ 
Si un tel malheur t'arrivait tu serais la risée de ton village. 

Tous diraient : « Regardez Cintet, lui qui se donnait tant d'impor
tance et qui finit plus pauvre que nous ». 

_ Je crois que tu exagères, Robert? (c'était le prénom de son 
cousin), objecta Hyacinte. 

_ Non' tu sais que je dis la vérité. Je me chargerai de remettre 
tout en ordre pour ton bien et pour le bon renom de la famille. 

Li première chose que fit Robert, ce fut de changer son cousin 
de pièce et l'installer dans le coquet appartement de son fils. 

Ensuite il fit venir le médecin
Celuici. après une brève visite, indiqua qu'il ne s'agissait de 

r'en de grave : cet enfant avait besoin de tranquillité et de distrac
tions surtout de beaucoup de distractions. 

Il n'a qu'une légère dépression produite sans doute par une 
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 ¿ revenir. 

Des qu'il fut parti, Robert prit Hyacinte par le bras et l'amena 

sur le ̂ con
){s le médecin m'a donné raison; cet enfant doit reve

nir chez lui au plus tôt avec sa mère et ses frères et sœurs. 
dois v aller aussi et faire en sorte que tes enfants ne soient 

„„ tAmoins de scènes de ménagepas temoffls ccmment revenir maintenant? 

Te me charge d'arranger tout. 
Le jour suivant, Dolorès reçut une lettre dans laquelle on 1 in

formait de la maladie de Joseph, 
iïïnv heures plus tard elle était à SamtAndredePalomar. 
5ès qu'elle vit son fils, elle fondit en larmes, augmentant dans son 

imapination la gravite du cas. 
Mais Robert la tranquillisa
Ft après une courte entrevue tout fut arrange. . , 

la promesse de mutuelles transigeances et étant bien en
nue personne ne se considérerait comme vainqueur ou vaincu, 

ito« mirent dwrd pour te retour à la maison dès que l 'état de 
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moîns longue que ce qu'Us avaient pronostiqué 
LP ítósir d'embrasser sa mère, son frère et ses sœurs fut un 

remède ̂ verata contre le mal et Joseph fit le voyage du retour 

comme s'il n'avait rien eu 
* • 

rwimiPi iours après son retour à la maison, Hyacinte partit 
«Ŵ SKw village. Son père était gravement malade, 

d 'a«ivrtro?Tard; « temps d'assister à M» 

meI1Avant de revenir à Barcelone il proposa à sa mère de l 'amener 

eSt'sanmèqre
el

décuna
d
rette S/tvec fa^kis grande fermeté 

um Cintel; quoique âgée, je n 'ai besoin de personne. Je ne 
te dTmande qu" ne seule" ohese : sois prudent et vis en bonne in

telllien^^rprô iTpÍ¿leurs fois qu'il agirait ainsi 
Hyacinte P"™* £f8 tard il était de retour à Barœlone 
Hf^SSñáS» quinzaine se déroula dans la tranquilité la plus 

comS?t<L«» ™ se souvenait du passé et & Juger par certains dé
tailŝ oTné3 s 'avctS pas en présageant des jours heureux et 

prospère Hyacinte était prodigue d'attentions pour tous. On n'au
rait pas dit le même homme. 

Il allait au travail très souvent et il faisait régulièrement toutes 
les démarches que nécessitait son métier. 

Le désir de revenir au bar où allaient ses anciens amis. Petit 
à petit il laissa de venir ou travail, prétextant son mai aux reins. 

Et il recommença alors, de nouveau, ses accoutumées libations. 
Le soir, à la maison, il se produisait des disputes à voix basse, 

mais chargées de véhémence. 
Il était nécessaire que les scènes violentes ne se reproduisent pas 

devant les enfants. 
Dolorès voulait éviter à tout prix le spectacle de l'ébriété dans 

sa maison. 
Mois tous ses efforts furent inutiles La satisfaction qui suit la 

réconciliation fut éphémère 
" ~ La vie du foyer acquit de nouveau son teint gris, imprégnée de 
tourments. 

Hyacinte revenait à son bar où l'accueillait la coherte des 
fainéants. 

Il leur expliqua les raisons de sa longue absence : pour ne Pf* 
aplatir la figure de mon fils aîné je suis allé vivre dons un quartier 

Mais maintenant que je suis de retour à la maison j'entends être 
le maître incontesté chez moi. 

Et, excité par une serie de libations, il s'enhardit : 
— Mon fils voudrait me faire travailler, à man âge! Ah! morveux. 
Jamais ils ne posèrent autant de briques que mol. et si ce 

n'était mon mal aux reins je leur donnerai encore une leçon. 
 Il te manque l'agilité, objecta quelqu'un. 

— Agilité! Je suis capable de monter partout où monte n'im
porte quel jeune. 

Vous allez le voir à l'instant même. 
En même temps qu'il prononçait ces paroles, il se levait et se 

dirigeait vers la rue. 
Hyacinte marchait précipitamment, suivi par de nombreux amis 

décidés à l'empêcher de mener à fin une si folle entreprise. 
Mais comme à tous, pJqr «r* moins, l alcooi leur avait monté 4 

la tête, aucun n'était capaol.' a* s opposer bérieusement à cette 
idée téméraire de Hyacinte 

C'e't ainsi qu'ils arrivèrent en face de chez lui; il se mit à cou
rir; il enfila l'esralier, ]e montant quatre à quatre jusque sur la 
terrasse. , . . 

Seuls, deux le suivirent; les autres, trois ou quatre, restèrent dans 
la rue commentant le fait avec la loquacité des saouls. 

Autour deux, plusieurs passants s 'attroupèrent qui, une fois au 
courant de ce qui se passait, fixèrent leurs rerards vers la corniche 
de la. maison. Un fort murmure de voix fit sortir beaucoup de gens 
sur le balcon de leur maison Même Marie, la fille ainée de Hya
cinte, qui se trouvait toute seule à la maison, sortit, ta curios'.té 
mise en éveil. 

Voyant que tout le monde regardait vers la terrasse de sa mai
son elle y monta tout de suite pour voir ce qui s'y passait. 

Tout de suite on entendit une exclamation générale de terreur 
et d'hilarité. 

Hyacinte avait réussi à sauter lo balustrade et se trouvait sur 
la corniche. , „, , . „ J , 

Il fit deux ou trois pas en vacillant et, voulant aller de l'avant, 
il ceïi'ït l'équilibre et tomba dans le vide. 

Un formidable cri d'horreur résonna dans l'espace. 
Marie perdit connaissance et tomba, étendue, sur la terrasse, 
Hyacinte avec le crâne fracassé, resta sur le trottoir, presque au 

pied de la porte, comme une tâche noire sur l'histoire d'une noble 
et laborieuse famille. 

Il n'eût même pas la gloire de mourir en travaillant, comme 
son grandpère. 

Ramón BOU CANALDA 



Aujourd'hui, il y a trentesix ans 

LE 18 MAI 1909 MOURAIT ALBENIZ 
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évoqua, pour nous, 
la figure d'isaac 
Albeniz presque au 
moment de l'an
niversaire de sa 
mort. Un coeur es

pagnol avec un sentiment tout à 
fait espagnol et catalan, tres ca
talan a nom basque, né dans les 
vallées pyrénéennes de la Catalo
gne, à Camprodon, presque sur la 
frontière française Dans ses vei
nes il y avait toute l'Espagne, 
mais spirituellement il se sentait 
et se tenait pour un citoyen de la 
France, car ce fut à Paris qu'il 
donna la partie la plus prodigieu
se de son art, conçu et cultivé en 
France, parce que le laurier ne 
pousse que là où il est arrosé. La 
France a frappé sa renommée In
ternationale et c'est ici qu'il vécut 
et qu'il mourut, après avoir par
somé le monde d'éblouissantes sevil
lanas, de sérénades sentimentales, 
do nostalgies cubaines, de « cor
rantíes » catalanes, de rêveries ma
porquines, et de ce parfum de l'or 
si clair du cidre asturien. Ce fut un 
poète élevé. Juan Ramón Giménez 
qui, dans son évocation plaça « A 
Isaao Albeniz dans le ciel' d'Espa
gne ». 

Albeniz fut, en plus, un grand 
républicain avec le romantisme de 
cette fin de siècle, lorsque la Répu 
blique apparaissait sur les litho
graphies dans l'image d'une ma
trone de blano vêtue, les cheveux 
Cpars, coiffée d'un bonnet phry
gien, présidant une allégorie de 
fraternités et d'abondances. 

* 
* * 

Albeniz! Ce bon « papa Albe
niz », comme je l'appelais quand 
j'étais enfant. Une âme ardente 
dans tin grand corps miné par la 
maladie. Il était à la fois latin et 
oriental. Il était, de plus, un mer
veilleux pianiste, à tel point que, 
dans son temps. Francis Planté, le 
mage du piano, disait souvent : 
« Il y a les grands pianistes... et 
le pianiste Isaac Albeniz », tout 
comme Lizst avait écrit bien avant: 
« Il y a la musique ., et Mozart ». 

Nous l'évoquions à Paris, au dé
but du siècle, lorsqu'il habitait sa 
petite maison d'Auteuil. Il parlait 
en fumant toujours son insépara
ble havane et il nous racontait son 
ciemier triomphe à Prague où il 
avait assisté à la première de son 
opéra « Pepita Jiménez ». Aves 
un enthousiasme enfantin, il nous 
décrivait les acclamations du fW
bilc et les banquets de fleurs que 
les femmes jetaient sur la scène. 

Oe retour à Paris, Albeniz se 
pressait à reioindre on poste de 
professeur à la « Schola Canto
rum ». Le directeur, qui n'était 
autre que Vincent d'Indy, averti 
du retour d'Albeniz, chargea le con
cierce do la « Schola » d'aller le 
chercher Le commissionnaire frap
pa à la porte et, sur le seuil, nn
parut le musicien, le havane à la 
bouche. 

— Monsieur Albeniz, dit le con

— Qui attendon'.' 
— Vous, monsieur Albeniz. 
— Mais il est mort! Je suis son 

frère. 
Lo concierge, désolé, transmit la 

triste nouvello à la « Schola ». On 
comprend la stuoeur de Vincent 
d'Indy, du sousdirecteur, « le maî
tre Charles Bordes », de tout le 
professorat, do Blanche Selva, tou
to en larmes, des élèves. Une dé
légation de ceuxci, chargée de 
fleurs et pleurant se rendit chez 
le défunt qui, en fumant, la reçut, 
assis à son piano, et jouant le 
« Tango » tout en riant aux éclats 
de sa facétie macabre. La visite se 
termina par un goûter et un con
cert. 

Ce « Tango », composition de 
jeunesse bohème, écrit en deux 
heures et vendu pour dix pesetas, 
vous l'entendrez sur toutes les por
tes du monde. On a tiré plus de 
deux cents éditions de « cotte pe 
tite saleté », comme disait Albe
niz luimême. Quant à la « Sere 
naa española », qu'il a vendu 
oour cent pesetas, j'ai sur mon 
piano un exemplaire de la 377 e édi
tion. 

Le grand compositeur roussillon 
nais Déotiac de Séverac se lia avec 
Albeniz d'une amitié fraternelle 
Isaao Albeniz habitait — c'était en 
1904 à peu près — une villa de Châ
teauSaintLaurent, près de Nice 
Un jour vers la soirée, et sans 
prévenir, Séverac arrivent frappo 
à la porte. Le musicien roussillon
nais s'était affublé bizarrement 
d'une casquette bleue de wattman 
pareille à celle de Poincaré dans 
ses visites au front. La visière bais
sée, des lurtettPs, un imperméable 
le rendaient méconnaissable. Albe
niz ouve la porte et demande à 
l'inconnu ce qu'il veut. Séverac dé
guise sa voix et répond plaintive
ment : 

— Je suis un pauvre musicien 
f.ans le sou et sans logis, qui de
mande l'hospitalité. 

Albeniz le reconnaît tout à coup 
et s'indigne : 

— Va, sale cochon, filou, vieux 
frère, viens que je t'embrasse!... 
Et puis. Jo t'avertis oue, puisque 
tu as mis les pieds dans cette pri
son,' je serai un geôlier terrible. Je 
ne te laisserai plus partir! 

Et pendant tout le temps qu'ils 
passèrent ensemble, chaque soir 
Albeniz s'asseyait à l'orgue et im
crovisâit. Dénriat de Séverac s'em
parait du thème et le développait 
au niano. Lorsnue l'improvisation 
de Séverac était au point culmi
nant, Albeniz abandonnait l'orgue 
pour embrasser l'improvisateur du 
piano. Et, des années durant, Sé
verco racontait à oui voulait l'en
tendre o«e. «lus d'une fois, tan
dis qu'Alboniz l'embrassait, il 
avait senti contre sa joue le froid 
f'cs larmes qui coulaient de ses 
yeux. 

Il a bien raison Henri Collet, le 

musicographe français qui a tout 
fait pour la musique hispanique et 
a tant écrit sur elle, Il a bien rai
son quand, en évoquant le créateur 
de « Torre Bermeja u, « La Vega » 
et « Iberia », il nous dit que « la 
maison d'Albeniz, comme celle 
d'un Borodine, était la maison <3u 
« bon Dieu ». En effet, elle l'était 
et il n'en pouvait pas être autre
ment. Albeniz! un grand cœur! En 
fouillant dans le tréfonds de ma 
mémoire affaiblie, à travers de mé
lancoliques souvenirs, me revient 
riilstaire d'un f amélleme et médio
cre peintre catalan. C'était un rê 
veur qui prétendait se faire con
naître à Paris. Il se fit héberger 
pour une nuit chez Albeniz et y 
resta un an ... 

« Que veuxtu, disait Isaao à sa 
femme, qui se plaignait de cette 
invasion. Il est là... il mange et il 
n'a ni froid, ni faim. » 

C'était le genre de bonté d'Al
beniz. Il fut comme cela et avec 
tous, avec les amis, avec les in
connus, pendant toute sa vie. 

Ce fut dans cette maison d'Albe
niz, à Paris, 55. rue Boulainvil
liers, que nous nous sommes liés 
d'une amitié, qui dure encore, avec 
l'admirable compositeur sévillan 
Joactuin Turina et co fut aussi 
dans ce hall de l'auteur d' « Ibe
ria » que nous avons entendu pour 
la première foisle nom illustre de 
Manuel tfe Falla. Albeniz en parle 
comme d'un précurseur. 

Isaac Albeniz fit cette définition 
étonnante i 

— L'Espagne, c'est ., ma brune! 

Albeniz se montra toujours l'ami 
de deux peintres : le Catalan San
tiago Rusinol, « le prince char
mant do la bohème », et le Bas
que Darío rte Regoyos, le meilleur 
paysagiste de toute une époque, 
se lamentait : « je suis le pein
tre espagnol qui vend le moins » 
il ne se doutait pas aue, peu de 
temps aores. il entrerait dans tcirs 
les musées. Ne pouvant vendre son 
excelente peinture, Regoyos 
sentait souvent heureux en 
faisant cadeau à Albeniz. 

— Ce soir, tu me feras enten
dre « Triana ». et moi Je te don 
nerai une « Sortie de la dilisence 
dans un village de Castille. 

— Mais non, mon vieux Accep
ter cela, ce serait faire de l'usure' 

Regoyos poussait des cris s 

— Eh bien! non, et je l'ai dit, je 
le maintiens; au piano! 

Toute résistance était inutile. Le 
musicien se lançait à l'évocation 
du quartier populaire sévillan et 
Regoyos revenatl le lendemain 
tout joyeux, avec une toile admi
rable sous le bras, car le peintre 
basque était aussi « comme cela ». 

A Barcelone, autour de notre ta
ble du bizarre café « Els Quatre 
Gats », où la tenue était la pipe, 
la lavallière et le chapeau à grands 
bords, on discutait de taureaux une 
aprèsmidi. Regoyos disait : 

« Les taureaux sont la cristalli
sation sanglante du soussol de 
l'Espagne; pas vrai, Albeniz? » 

En avril 1909, se sentant déjà 
très malade, il se retira — pour y 
mourir — dans les BassesPyré
nées. Il habitait avec sa famille à 
Cambo. Aux amis Intimos qui al
laient lui rendre visite, parmi eux 
le compositeur belge Ernest Chaus
son, le général Lallemand, son élè
ve Castéra, Il disait : 

— Quelle étrange chose que le 
destin! Pourquoi suisjo venu mou
rir à cambo 

Enrió Granados lui rendit visite 
comme délégué par le gouverne
ment français, pour lui remettre la 
croix de la Légion d'honneur, que 
ses amis qui tant l'admiraient, Ga
briel Fauré, Claude Debussy, Paul 
Dukas, Vincent d'Indy et le criti
que Pierre Lalo avaient demandé 
pour lui. Albeniz comprit et se mit 
â pleurer de Joie ., et de tristesse. 
Pau Casais n'y manqua pas non 
«lus. Il ne pouvait pas ne pas être 
là. 

— Il n'a Jamais été ausl beau
Quel dommage qu'on ne puisse 
faire à présènt son portrait, dit 
notre violenceiliste à Laura Albe
niz, la fille du musicien. 

Il mourut dans un baiser du so
leil qui mourait aussi, le 18 mai 
Ses restes furent transférés à 
Barcelone o t une foule de vingt 
mille personnes assista à ses fu
Idrljüles que nous organisâmes 
avec notre vieil ami, l'excellent 
journaliste Francisco Aguirre. 

L' « Orfeo Barcelonés » reçut le 
cadavre à la gare aux accords du 
« Requiem » de Fauré, et la mu
sique municipale accompagna le 
corbillard en jouant solennellement 
la « Marche funèbre » et I" « Hé
roïque » de Beethoven. 

C'est midi, le 16 décembre 1935. 
On est au cimetière, en face du 
tombeau d'isaac Albeniz. Au loin 
une mer merveilleuse scintille. 
Sous la présidence de Margarida 
Xirgu et de Faderies Garcia Lorca, 
nous entourons la pierre tombale 
où il y a deux dates : 18601909. 
Ceux que Garcia Lorca appela 
« les fidèles amis du grand musí 
cien », nous sommes tous là. Le 
sculpteur catalanaragonnais Flo
rencio Guairan a gravé nos noms 
sur une pierre sculptée, que nous 
avons offerte au chantre d' « Ibé
ria ». Cipriano Rivas Cherif — 
emprisonné dans le pénitencier de 
Puerto de SantaMaria, parce que 
républicain et beaufrère de Ma
nuel Azana — lit I' « Ode à Albe
niz », de Juan Ramón Jiménez. De 
sa voix sonore, Federico Garcia 
Lorca récite son « Responso lirico 
al gran Isaac ». 

Enfin. Ies mains pieuses de la 
era nd e tragédienne Margarida 
Xirgu, couvrirent de fleurs l'urne 
où repose le chantre de l'âme mu
sicale de toute une Espagne. 

Rafael MORAGAS 
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UNE EXPLO8I0N 

DE S0UVENIR8I 

Exactement une explosion, en 
lisant « .'.'''•> Murs de Fresnos » 
un livre plein de photos et de 
citations de cetto bibliothèque 
de la mort et de l'espoir quo fu
rent les murs de la prison de 
Fresnes pendant l'occupation. En 
lisant ces pages où les noms, les 
consignes et les cris de peur, de 
douleur, d'espérance, de haine et 
de confiance se mêlent les uns aux 
autres, les murs dos prisons d'Es
pagne ont surgi dans ma mémoire 
et comme une accusation, et com
me un regret amer, tiède, du terni» 
où notre confiance était entière, où 
notre espoir ne dépendait pas de 
marchandages

L'homme qui a su recueillir des 
grafiittl en train de disparaître, 
qui a su voir dans les lignes écri 
tes sur la chaux, toute la, vie étran
glée et angoissante des aufcra 
hommes en danger de mort, est 
Henr Calet. J'ai dit l'homme, car 
son œuvre — tant ce reportage 
magnifique comme ses romans 
comme ses articles — est plutôt le 
produit d'un homme que d'un écri
vain, en ce sens que ce n'est pas 
la littérature qui le préoccupe, mais 
les faits et leurs significations. Du 
moins, tel est l 'effet qu'il produit 
sur lecteur. 

Et j'ai désiré le connaître et lui 
dire « merci! » pour les émotions 
et pour les remords — pourquoi ne 
pas le dire? — que son dernier li
vre a fait naître on mol. 

JE NE CONNAIS PAS L'ESPAGNE 

Je l 'ai rencontré chez hi. Et une 
des premières choses qu 'il m'a dit, 

c'est qu'il ne connaît pas l'Espa 
gnc. 

Cela ma obligé tout de suite à 
le respecter, chose presque excep
tionnelle chez un Journaliste qui 

Henri CALET 

presque jamais, ne peut sans effort 
respecter les gens qu'il doit in
terviewer. 

Cette absence de littéraire : « Je 
ne connais pas l'Espagne », est je 
le répète, la caractéristique « lit
téraire s> — pour ainsi dire — la 
plus marquante ciiez Calet. C'est à faire cette révision d'idées et de 

la première fols qu'un écrivain ou i concepts que nous tous devons 
'faire après des oxiierU'nces de ja 
guerre. Bien de schoscs ont échoue 
et son mortes. Bien de program
mes et de doctrines sent en fui', 
ilte. Les événements — et l'Espa. 
gnc est pour ellemême un evéne 
ment de premier ordre — nou 
obligent à la reconnaître. 

» Il manque au monde actuel ui 
espoir suffisant, et puissant poi 
lui imposer un sens à son activité' 
Les Intellectuels des dernières gé
nérations le sentent plus que per
sonne. Il faut refaire bien de 
choses. Tout, plutôt. Mais, cem 
ment? Et quoi, en premier Hoir 
C'est le grand problème des écri 
vains do cetto époque.. Et cetï' 
reconstrucion de la vie, de la eu' 
turc, ne peut pas se faire en or 
bliant l'Espagne... qU, d'ailleun 
ne peut pas être oublié*. » 

Calot parle lentement, en rcg; ; 
dant — lentement aussi — de de 
riôre ses lunettes. Et, en l'ccoutan 
on a l'impression qu'il continue ; 
être, en son Intérieur, membre d'r 
comité sans bureaux ni président' 
pour aider les intellectuels esp: 
gnols. 

Il le fait en écrivant. Mais p, 
seulement en écrivant. 

Et il s'efforce de reconstruire ' 
vérité, avec courage, avec exact 
tude

Nous lx.1 en savons gré
Et nous espérons que ses rar 

données imaginaires en Espa^n 
deviendront un Jour réelles. Et qj,
nous le verrons * Madrid et à Bn
ccJone. Qu'il viendra nous dire 
cliez nous, la Vérité qu'il écrit ter, 
les jours. 

R. OLIVEROS 

un politicien mo dit, à mol, Espa
gnol une chose pareille, simple 
ment, sans y ajouter des explica 
tlons, sans fioritures

— Je ne prepare aucun livre, a
t11 ajouté, en répondant à la se
conde do mes questions devenues 
déjà habituelles. 

Et ma surprise s'est accrue en 
môme temps que mon respect. 

Voilà un écrivain qui ne prépa
re aucun livre — et qui le confes
se. Il écrit tout simplement. C'est 
déjà beaucoup. Il faut des articles 
il dirige les pages littéraires d'un 
hebdomadaire II s'efforce, coura
geusement, de dire la vérité et 
d'éclairer lo lecteur, même si pour 
ce faire il doit renoncer à écrire 
des livres, car le jour n'a que vingt
quatre heures, et à Paris on di
rait qu'il en a encore moins. 

LA VERITE ESPAGNOLE 

Il ne connaît pas l'Espagne, Ca
let. Mais il connaît nombre d'Es
pagnols. D'intellectuels surtout. II 
était membre du Comité d'aide aux 
intellectuels républicains qui. en 
1939, réussit à faire sortir des 
camps un nombre considérable 
d'écrivains et do professeurs émi
grés. 

— Mais il n'est pas indispensa
ble de connaître physiquement, 
géographiquement un pays pour le 
sentir et pour le comprendre. Et 
pour s'en servir aussi. 

Et Calet s'est bien servi de l'Es
pagne tout en nous servant, nous, 
Espagnols. 

— la vérité de l'Espagne, si 
troublante, si sanglante, m'a aidé 
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GOYA SIUIR L 'ART 

IESIPAVIBMIDIL 

POLEMIQUES IT DISSO 

COURSES DE TAUREAUX sont T 
oyont de la divinité 

ES amis réfugiés 
espagnols, devant 
r annonce de l'inau. 
guratidn de la sai
son taurine dans 
une ville du Midi, 
me dirent toute 
l'animosité qu'ils 

ressentaient pour les courses de 
taureaux. 

— La bourgoisie protège les « to
ros » pour abrutir le peuple. 

Cela, je l'avais déjà entendu dire 
en Espagne, et c'est, .certainement, 
l'opinion de presque toute l'émigra
tion espagnole, car d'autres réfu 
giés, de filiation intellectuelle, dé
fendirent ce point de vue lorsque 
je leur dis qu'il était une double 
hrésie politique et espagnole. 

... La République aurait dû inter
dire les courses de taureaux, à l'ins
tar de Mustapha Kemal qui interdit 
le fez aux hommes et le voile aux 
femmes. 

Ils n'avaient pas raison, car les 
courses de taureaux sont ce qui dif
férencie le plus l'Espagne des au
tes pays, parce qu'elles constituent 
une école d'esthétique, une morale 
même et peutêtre la source d'une 
philosophie politique. Les « toros » 
offrent une vision de puissance, et 
déjà Rousseau, le sentimental, re
connaissait qu'ils avaient contri

i bué à conserver la vigueur des 
Espagnols. Grâce aux courses de 
taureaux, le peuple arrive à la re 
nommée et à la domination de la 
bourgeoisie. Peu importe que les 
grands toréadors, déjà pendant la 
guerre, aient pactisé avec Franco 
Depuis que le Chiclanero et Mon
tes passèrent à l'alcôve de la du 
chesse d'Albe, rendant Goya ja
loux, la preuve est faite que le 
peuple pouvait toréer les bêtes et 
les aristocrates à cornes, et que 
l'épée ne servant plus à rien à 
ceuxci elle leur servait à eux pour 
les « volapiés ». Les toreros ont 
gardé la cape et l'épée et, naturel
lement, cela plaît aux dames de la 
bourgeoisie. La présence d'un to
réador, si fruste soitil, si modeste 
que soit son origine, éclipsera tou
jours celle d'un général, "d'un ban
quier et même d'un évéque galant, 
tel que ce cardinal Benlloch. de 
joyeuse mémoire. 

Il est certain que moi, Française 
et petite bourgeoise, je ne puis 
avoir devant les courses de tau
reaux les mêmes réactions qu'un 
communiste ou un anarchiste espa
gnol, mais c'est que je crois, en 
dehors de ce qu'il y a aujourd'hui 
en elles de revanche sociale, qu'el
les subsisteraient en Espagne même 
si le communisme d'Etat ou le li
bertaire s'y implantaient. En pre
mier Heu, il n'y a rien comme les 
« toros » pour recueillir ce que 
nous nommons honneur, et l'hon
neur est lo sentiment qui donne 
un dénominateur commun natio
nal aux Espagnols. La preuve est 
que lo mélange d'orgueil, de cou
rage et de noblesse, n'a en aucune 
langue autant de synonymes qu'en 
espagnol. En plus du mot honneur. 
U y a « honra », « pundonor », 
« noblera », « negra honrilla ». 
« caballerosidad », et enfin, celui 
ide « hidalguía », intraduisible 
¡parce que typiquement espagnol. 
! Eh bien! d'aucun sportif, d'aucun 
homme s'offrant en spectacle, on 
no dira comme du torero, qu'il a 
du « pundonor », qu'il est « pundo
noroso ». D'un boxeur on dira qu'il 
est expérimenté, brave, qu'il a de 
la technique, mais pas du « pun
donor » Jusqu'au sacrifice de sa 
me. car il y a des toreras qui, par 
* pundonor » se laisseraient tuer. 
DU tant remarquer que dans les 
courses de taureaux ce n'est pas 
largent que l 'on défend. L'hon

°T

St à. la baae de la tauroma
^T6! ^«ador, iwUron. lâche 

ou venal, ou qui repousse les rè
gle» Par prudence, n'a pas de 
« vergüenza ». c'estàdire, manque! 
à 1 honneur. Et cela est beaucoup. I 

C'est peutêtre l'unique profession 
à laquelle on exige l'honneur, soit 
du courage et du « fair play ». 
Franco est qualifié de traître, 
parce qu'il l'a été, ayant enfreint 
les règles de sa profession. Un to
réador est l'antipode de Franco
Dans une course, on exige du to
rero qu'il ait de l'honneur, que 
malsré sa malechance ou un mau
vais taureau, ou l'injustice du pu
blic, il lutte, endure vaillamment, 
et si dans le duel entre le destin 
et l'honiieur la mort survient, elle 
sera vie pour le toréador. 

La boxe, même conduite loyale
ment, ne donnera jamais la sen
sation que l'honneur est en jeu. 
Un boxeur sale, suant, piétinant 
et sautillant ne se prête pas aux 
attitudes héroïques et, par consé
quent, chevaleresques. Et tandis 
que le toréador se revêt de soies 

Il n'y a pas, il n'y a jamais eu 
de spectacle offrant comme les Les hippophiles ressententi;s la 
courses de taureaux un tel en même peur) ou répugnance, pour 
semble de sensations. U y a la vi
sion du cirque, la promenade de la 
« cuadrilla », la musique. Il y a 
l'apparition du taureau. U y a le 
courage, la technique, l'angoisse et 
la joie U y a la sérénité du toréa
dor, et chaque taureau et cha
que homme sont des personnages 

les toréadors exposés à la mort? Je 
n'ai jamais entendu personne dire 
avoir tremblé pour un torero en
corné Nous devons en conclure 
qu'ils sont plus hippophiles qu'hu
mains. Dans « Mort dans l'après
midi », de Hemingway, on donne 
une raison exacte et originale pour 

tragiques. Enfin, il y a le public 'expliquer l'imperturbabilité des 
et la souveraineté du public, non i sensibles devant le tourment in
pas celle de 1 ancien cirque ro|fiieé aux taureaux et. leur irrituM 
main, car chaque spectateur 
croit l'égal du président ou des au
torités réglementaires, et même 

fligé aux taureaux et leur irritabi 
lité devant celui infligé au 
cheval : « . Que la mort de 
celuici est comique, tandis que 

supérieur. Ce public n'est pas cene du taureau est tragique ». 
cruel, parce que le véritable amr( Dans la tragédie taurine, la mort 
teur veut voir des hommes vau^des chevaux peutêtre considérée 
lants et beaux et no npas des mar ' comme l'éternel sacrifice de l'in

nocence sans défense et de là aussi 
un picador peut nous conduire à 

tyrs. Il veut l'habileté, la science, 
sans le risque. Un jour, à !Jaris^ 

et de dorures, le boxeur ne montre i j'entendis Fabián, un gitan artiste 'iâ hilMOphie 
que sa chair nue et un caleçon peu peintre, prendre la défense du . 
suggestif. Entre la boxe et 'estallo. Il disait : « On lui reprol Enfin, dans cette fie, .1 n'y a 
« toros » il y aura toujours la sé l che de ne pas tuer? Qu'estce que rien qui ait la généalogie des « to
paration de l'enjeu de la mort que ça fait? Le Gallo torée comme nul ros » et leur tradition. En Crète, 
le boxeur ne défie pas comme le a itre et cloue les banderilles com i berceau de la civilisation piébei
toréador, car la mort accompagne te personne. Eh bien! après cela,!lénique, il y a soixante siècles, se 
celuici depuis son apprentissage q.'on aille chercher la garde civile!célébraient des comoats de lav 
dans les « dehesas » ou les « ca pour tuer le taureau! » Merveille 
peas ». des « toros »! Etat de grâce, maigri5 

Quel est le spectacle, quelle est le péché, 
la fête d'art, ayant comme aides Et les chevaux? Qui l'ai; mon
l'honneur et la mort? Et si ce tre, en cette année 1946, d'un sen

reaux. Le Mazdéisme croiyait que le 
premier être créé était le taureau. 
L'Indra des Vèdes est le taureau 
divinisé. Mithra est le culie du 
taureau. Hercule arrivant en Espa

n'était eue cela, amis Espagnols' tinent de pitié pour les milliers etigne, offre des vaches à un roi an
Nous avons déjà dit que les courses les milliers de chevaux tués dans dalou, ouvre le détroit, et depui? 
de taureaux pouvaient être aussi lei batailles ou les bombardements? lors, les « toros » ont en ¿apa
une source de philosophie politique. 
Pensez que c'est l'unique sport qui, 
tout en étant soumis à des règles, 
laisse une marge à l'individualisme. 
Dans le football, le rugby ou le 
hockey tout est règle, tout est mé
canique, tout dépend de l'équipe, 
et derrière l'équipe, du club ou de 
la ville. En tauromachie, non. 
L'homme peut bousculer la règle 
et pénétrer dans l'arbitraire, être 
subjectif dans ce qui est objectif, 
mettre de la passion, fixer la grà. 
ce, par son inspiration personnelle. 
Le but n'est pas le succès de 
l'équipe, mais de bien arriver à la 
mort du taureau. La « cuadrilla » 
est là pour que son héros, le mata
dor, triomphe. Chaque homme se 
dévoue, et tous mettent leur ar
deur pour que l 'homme représen
tatif obtienne la victoire. Nulle ri
valité entre les « cuadrillas », i;cn 
qu'entre toréadors; pas de rivali
tés d'écoles, non plus, car un to
réro sévillan peut appartenir à 
l'école de Ronda. Remarquez aussi 
qu'en tauromachie il n'y a rien de 
numérique, pas de records catalo
pués, on ne gagne qu'à force d arc, 
de vaillance, de charme courageux. 

A l'honneur et ft la mort se joint 
la pureté. Le toréador est un hom
me qui travaille, joue et meurt. 
Les courses de taureaux sont le 
sport pour le sport. U ne faut pas 
y chercher la vigueur physique, ni 
rien d'exemplaire, ni l'orgueil col
lectif ou le sel de la rivalité. Lors
que deux grands toréadors pren
nent part à une « corrida ». on dit 
qu'ils y participeront « mano à 
mano », ce qui veut dire amicale
ment. Aucun autre sport ne donne 
au corps cette silhouette noble et 
humaine. Le football, la natation, 
la boxe laissent, percer l'effort ou 
la fatigue, tandis oue le torero, .à 
la fin d'une série de passes, d'une 
« suerte », pour employer le terme 
exact, prend une attitude ferme et 
hautaine, harmonieusement arro
gante. Et, lorsoue le torero fuit, 
piétinant le dandy et laissant sur
gir le pauvre homme Instinctif, le 
public le caricaturise et le dégrade 
immédiatement. Alors ce n'est plus 
un toréador, mais un « m&leta ». 
Par contre, si le public, sachant 
que le torero est pusillanime, com
me l'était le Gallo, ou mal fait, 
comme Belmonte, le volt s 'efforcer 
à se dominer ou à surmonter son 
Infériorité physique, 11 dît de lui 
qu'il se transfigure, et le récom
pense. Chaque course est un plé
biscite. 

VANT de parler de 
Goya sur les au
tres, tâchons d'é
tudier, brièvement 
les influences, di
rectes ou indirec
tes, qui agirent 
sur lui. Revenons 

une fois de plus sur sa fameuse 
phrase à propos de ses trois maî
tres et soulignons que Goya con
naissait très bien Rembrandt, puis
qu'il est un fait notoire : au cabi
net d'Etampes de Madrid, on con
serve une collection de gravures 
de Rembrandt ayant appartenu à 
l'auteur des « Majas ». D'autre 
part, les effets de lumière, les con
trastes de clairobscur, le jeu d'om
bres particulier au maître hollan
dais, ont toujours provoqué son en
thousiasme, enthousiasme qui s'est 
révélé dans ses nombreux tableaux 
tout particulièrement dans les 
« Caprices ». 

Quant à Velazquez. nous avons 
déjà dit que Goya le découvrit lors
qu'il fut chargé de reproduire par 
la gravure ses meilleurs tableaux. 
Répétons aussi que Goya admira 
Velazquez — dont 11 chercha à 
adopter le sobre réalisme et la 
conception artistique dans ses por
traits — mais qu'il prit un chemin 
différent. 

Finalement, ce fut le Vénitien 
Tiepolo, dont il resite tant de pein
tures en Espagne, qui eut le plus 
d'influence sur ses premières com
positions murales. Cependant, ces 
influences mises à part — qui a 
aucun moment de sa vie n'impose
ront une marque profonde à son 
art — Goya n'aura d'autre vérita
ble maître que la Nature, et il sera, 
toujours le plus indépendant, le 
plus personnel et le plus espagnol 
des peintres de sa patrie

En revanche, le rayonnement de 
sa personalicé et de son oeuvre fut 
tel. l'action centrifuge de son art 
fut si intense, que nous pouvons à 
bon droit parler de l'influence de 
Goya en Espagne et disons à ce 
propos, qu'à la disparition de 
Goya se produit, bien qu'à un moin

g'e une origine divine, et César, 
é lerveillé, les introduit à Rome. 

Amis Espagnols, il y a cent rai
sons pour prendre .a défense de 
votre fête, qui n'est pas une fête 
mais un drame national et un sa
crement populaire. L'art des cour
ses de taureaux « vient du ciel », 
disait une chanson. 11 vint de la 
terre, de la vôtre, l'unique ayant 
converti la lutte des fauves en 
scénographie où la grâce et la mort 
se partagent le spectacle. Ainsi, 
quand quelqu'un vous parlera de 
barbarie, regardezle pardessus 
votre épaule, en souriant... 

dre degré, ce qui arriva à la mort .demisme. Avec de vieux maté sentent le plus Goya, surtout dar 
de Velazquez. Les grandes figures riaux — typisme, folklore, supers
laissent des vides aussi grands que tition — il crée un art nouveau, 
des abîmes et quand l'abîme se C'est un rénovateur et un précur
prolonge dans le temps il atteint seuns de l'impressionisme actuel et 
dos proportions dramatiques. son génie chevauche sur deux siè

Kn réalité Goya ne fit pas école clos. C'est pour cela que Goya est 
ê reprement parler. Son art s'y le dernier romantique et le premier 

Simone MARTIN 

LA PORTEUSE D'EAU 

prêtait peu. Ses collaborateurs, ses 
admirateurs, ses élèves, ne furent 
jamais des « disciples ». Quelque
fois — rarement — ils seront des 
imitateurs (les Lucas, par exem
ple), mais non des continuateurs 
de l'art de Goya. Cependant il est 
indéniable que l'œuvre de Goya en 
sauvant son époque de la médio
crité, ouvrit à l'art espagnol de 
nouveaux et vastes horizons. 

Il représente dans l'art de son 
pays, dans l'histoire artistique es
pagnole, une avantgarde du mo

CE SONT LES PEUPLES 
qui voient « JUSTE» 

R, donc, si nous en croyons la presse mondiale, plu. 
sieurs milliers de Portugais s'étaient réunis, le 9 
mai, dans le but de défiler devant la légation de 
France à Lisbonne à l'occasion de la commémo

ration de la Victoire Alliée sur les Puissances de 
l'Axe. 

Bien entendu la police de Salazar s'est opposée 
à une telle manifestation, jugée subversive, et, la 

police rentrant en action avec la vigueur que l'on devine, a dispersé 
tous ces éhontés qui osaient fêter une victoire qui aboutira, inéluc
tablement et quels que soient les marchandages, à la disparition, à 
plus ou moins brève échéance, de toutes les dictatures. 

Devant do tels faits, la presse en général, a été indignée. Pour, 
quoi? Rien ne parait plus normal que Salazar — un dictateur com. 
me feu les autres — n'ait pas voulu que se déroule une telle dé. 
monstration d'amitié envers les Démocraties victorieuses. 

Ce faisant il était, de toute évidence, logique avec luimême. Où 
et quand a.t.on vu un dictateur permettre des manifestations qu'il 
n'a pas lui.mcme organisées et dont il n'a pas luimême réglé jus. 
qu'aux moindres détails? ie droit de manifester est un de ces droits 
que donne la Liberté et il n'est sans doute pas nécessaire d'affirmer 
quo les dictateurs qui nient la Liberté profitent de toutes les occa
sions pour l'étouffer. Tout lo monde sait cela même ceux qui ont été 
conduits à Dachau ou ailleurs pour méditer sur les dangers qu'il 
peut y avoir à faire preuve d'indépendance lorsqu'on a le bonheur 
d'avoir un gouvernement qui prend à sa charge la peine de penser 
pour vous. 

Que les manifestants aient voulu célébrer la fin d'un horrible 
cauchemar ou lo retour à la Paix que tout cœur vraiment humain 
doit souhaiter, pou importe au dictateur actuel du Portugal C'est 
même une pensée trop noble pour qu'il ait pu en être effleuré. Il 
s'est contenté de voir dans co geste une marque de sympathie de 
son peuple pour les vainqueurs et aussi et surtout pour les idées 
qu'Ms représentent On comprend aisément qu'il on ait éprouvé un 
certain dépit, car, tout comme son ami Franco, ot de par sa fono. 

tant d'intérêts à rester ce qu'il est et il a eu tant de mal a y par. 
venir! Mais sa défense n'est pas facile car les preuves de sa néfaste 
besogne sont, en même temps, nombreuses et accablantes. Aussi juge, 
t.il plus prudent, au lieu de les discuter d'ossayer de faire dévier les 
débats et d'égarer les juges. 

De ce qu'on peut lui reprocher il n'en a cure et, d'ailleurs, n'en 
parle pas. Tous ses efforts tendent uniquement à imposer son argu. 
mentation, qui peut se résumer ainsi : « Je suis le maître cliez moi, 
et personne n'a le droit de s'occuper de mes affaires. » S'il était 
Français il dirait : « Charbonnier ost maîtro chez lui. » 

Malheureusement son raisonnement, pour si péremptoire qu'il 
paraisse à première vue, pedio sérieusement par la base. 

Quoiqu'il dise, quoiqu'il fasse, Franco, en effet, n'est pas chez 
lui. Il sait très bien tout le sang qu'il a fallu verser pour qu'il vienne 
à bout d'un peuple qui, on aucune façon, ne voulait de lui. Il sait très 
bien qu'il se maintient grâce au régime do terreur qu'il a dû ins. 
taurer sous la haute direction de la Gestapo, dont il a reconnu la 
haute autorité en la matière 

Or, dans tous les pays civilisés II est expressément reoonnu qu'un 
voleur n'est pas le maîtro dans la maison qu'il occupe après avoir 
assassiné les légitimes propriétaires. Il tombe, au contraire, sous le 
coup das lois qui garantissent la propriété honnêtement acquise et 
la police ne fait que son élémentaire devoir en allant l'expulser. 

Il doit en être de même pour les peuples, s'il est vrai qu'il n'y a 
qu'une seule morale et qu'une seule honnêteté. 

Franco, aveo une bande do malfaiteurs mieux armées que la 
sienne, a réussi à s'emparer du pouvoir en Espagne, après avoir, avec 
l'appui de forces étrangères, renversé lo pouvoir légitime et légal. 

il en résulte que les peuples, ayant assez chèrement payé leur 
liberté pour connaître le prix que lui attachent ceux qui en sont prl. 
vés, ont, non seulement le droit, mais aussi le devoir de concourir, 
par tous les moyens dont ils disposent, à régler une telle situation 
en ohassant l'occupant Illégitime et en rendant lo pouvoir à qui II 
appartenait, c'est.à.dire, à la République, 

tien mime, il est de ces chefs d'Etats qui ne négligent rien pour r 'l.ftn' rfpT^™ .^VJ.ïïîîLtuSrnt r̂ mTnrdanrio^cerveaîîx 
jus Hitler et Mussolini puissent étendre leur domination sur le monde ïMurWVptS' Îîïn mlT^ 

Sans doute il a été plus adroit que Franco et a su mieux con. "î^ite. d'être fidèle et Je îa traduis  dans MMi.Pfoer W^HMn. 

dulro son Jeu, à tel point même qu'une opinion assez ré" 
qu'il ne soit que do loin comparable aux dictateurs qui ... , mes ym% ûn  nnm déformants

. 

réoanduo veut mont Jo voudrais meilleure  telle que Je la perçois, naturellement, 
ui ont un Vn 0 . «Près m étro placé à la distance normale et sans avoir mis devant 

ment "tenu "ïe "dessus du panlor. Il a su. en tous oas, se faire ignorer
 mes
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 réglé d'une façon d'autant plus heureuse qu'ils so sont donné moins 

de mai ot souvent môme aucun mal. 
' a Justice, d 'ailleurs est en ellemême simple. C est a torco de 

la compliquer qu'on aboutit à l'Injustice «<a soidisant épuration — 
en Franco nt ailleurs — nous en fournit surabondamment des preu. 
ves Journalières. 

Les peuples, eux. ne s'embarrassent pas de considérations mui. 

l'exacte vérité, si l'on veut uno fois pour 
tout ce qui pourrait rappeler, rie nrès ou de loin, un passé qui n'a 
guère rervi la cause de la civilisation 

Mais les affinités idéologiques, pour aucsi camoulées rni olios 
soient, finissent par se trahir ellesmêmes et c'est ainsi qu'à l'occa. 
sion de cette manifestation il a fait la preuve que retto victoire 
n'était nulicmont la sienne, pas plus que colle de Franco, mais 
qu'elle comportait on ellemême leur propro défaite. , 

Quant a Franco II a reçu plus de banderilles qu'il ne faut pour * P.' 6*' o
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descabello magistral. . sans qu'il y ait hémorragie nasale. Vct0,lr*' .dont aolt «"tir la Liberation de la péninsule Ibérique, la 
8ans doute, une telle perspective — sur laquelle II n'est pas aern|ore terre souillée par des dictateurs. rk^vxTvit?^ 

possible qu'il so fasse la moindre illusion — no l'enchante pas Il a François IK)!\I\h/ 

réaliste de son temps
Ses effets de lumière, ses colo

ris puissante et vifs, ses audaces 
de composition, influeront sur de 
nombreux peintres du dixneuviè
me siècle et même du vingtième. 
Asensi, son contemporain, Gil, 
Calderón et Bragada ses élèves et 
collaborateurs; Alenza et l/ueas, 
ses imitateurs et, dans notre siècle, 
Zuloaga ont subi l'influence du 
Goya, dense et mûr de la deuxiè
me époque. . 

Mais son influence — c'est bien 
ce qu'il y a de curieux chez cet 
artiste — sera, sans aucun doute, 
plus importante dans d'autres ma
nifestations de l'art que dans la 
peinture même. Ni le Greco, ni 
Murillo, ni Velazquez, ni aucun 
autre des grands maîtres de l'art 
d'aucun pays, n'arrivèrent comme 
Goya au cœur du peuple, ni ne 
surent comme lui interpréter la 
race, l'histoire et l'âme de leur 
pays. 

C'est pourquoi nous pouvons par
ler de l'influence de Goya sur la 
littérature, sur la musique, sur le 
théâtre et sur la danse. En Espa
gne poètes, romancière, musiciens 
et danseuses lui ont rendu hom
mage et ont créé cette atmosphère 
spéciale qui se dégage de Goya, 
joyeuse et triste à la fois, riante et 
pessimiste, joviale et torturée, lu
mineuse et sombre, expression 
exacte du méridien espagnol de 
tous les temps. L'influence de Goya 
sur le roman est naturellement, 
indirecte. On la devine, on la sent, 
sans la voir Blasco Izañez, par 
exemple, est l'un des écrivains qui 

NOUVELLES D'ESPAGNE 

La ligne aérienne 

MadridLondres 

MADRID. — A partir de cette 
semaine, le eervice aérien Ma
dridLondres s'effectuera quatre 
fois par semaine, les voyages so 
partageant entre la compagnie 
espagnole « Iberia » et la compa
gnie anglaise. — IDER PRESS. 

Activité du port de Gijon 

en 1945 

GIJON. — Un mémoire sur des 
activités du port de Gijon (As
turles) durant l'année 1046. vient 
d'être publié. 

2.326.351 tonnes de charbon 
sont sorties de co port à desti
nation do différents ports espa
pnoAS. et 124.568 tonnes d 'autres 
marchandises principalement du 
minerai de fer. 

Par contre, les entrées e 'élô
vent à 472.373 tonnes dont la plus 
grande partie est du bols en pou
tres pour les mines, venant des 
pays Scandinaves. — IDER 
PRESa 

le cycle purement espagnol de m 
œuvre. Voir par exemple, « L¡ 
maja nue » et « Arènes sanglair 
tes » Chez les romanciers du typi 
que Madrid, on trouve souven' 
l'ambiance de « majeza » dégagée 
du goyisme (voir les mamans ma
drilènes de Pedro Mata, Zamacoia 
Dicen ta, Carrère, etc...) 

Mais les divers aspects de l'œu
vre de Goya font que son influen
ce s'étend aussi à d'autres domai
nes de l'art espagnol. Ayant paaçé 
la majeure partie de sa vie à 
Madrid, centre vital de l'activit!7 

espagnole, H est le créateur indis
cutable de la tradition des « ma
jas » du « Châle de Manille » et 
des « majos », toute cette atmo
sphère madrilène de coutumes po
pulaires de la « Verbena de la Pa
loma ». Aucun artiste ne mit tant 
d'enthousiasme au service du Ma
drid typique. C'est pourquoi cette 
ambiance imprégnée du parfum 
et du pittoresque de la tradition 
madrilène a intoxiqué plusieurs 
générations d'artistes, de roman
ciers et surtout de libretistes d'opé
ra comique et de compositeurs, 
pans tous les coins de « La Bom
billa » (cabaret populaire de Ma
drid), au son de l'orgue de Bar
harie, qui pleurniche des schottlscb 
géométriques, on voit encore l'om
bre des « majos » et des « ma
jas » de Goya. Ils portent des vête
ments modernes, mais ils ont tou* 
te, fierté, le caractère, le « genre» 
du goyisme. 

Et nous arrivons à la musique. 
Le phénomène de l'influence de 
Goya sur la musique espagnole est 
un cas exceptionnel qui n'a pas 
encore été étudié comme il le mé
rite Pourquoi Goya atil produit 
cette impression sur les grands 
musiciens?? Pourquoi ses eaux for
tes, ses toiles, ses gravures, eomt
ns ailes à l'âme des meilleurs mu
siciens du pays? Pourquoi les au
tres grands artistes de la taille de 
Velazquez et du Greco n'ontü pas 
suggéré aux compositeurs d'im
mortelles compositions, comme 
celles qui ont été créées sous 'e 
signe de l'œuvre de Goya? Quelle 
profonde poésie se dégage donc 
de ces eaux fortes tragiques et si
nistres sur la superstition. la Ja
lousie, l'amour qui émeuvent l'âme' 

Il n'est pas douteux que l'art 
appelle l'art. La vérité et la beau
té de l'œuvre de Goya doivent 
avoir de mystérieuees affinités, de 
secrètes concordances spirituelle, 
avec l'âme des musiciens. Et le se
cret est celuici : Goya est le pein
tre qui atteint au plus profond la 
sensibilité artistique; celui qui ins
pire le .plus, qui émeut le plus où 
qui désoriente le plus Ses œuvres 
ont. vie et rythme. Dans la poésie 
naturaliste de ses cartons les pius 
gais il y a des valses lumineuses: 
dans ses scène d'invasion des son
neries de trompettes épiques; dans 
ses captrices terribles et torturés, 
des sonates de douleur et de tra
gédie; dans ses gravures de « ma
jas » et de taureaux des échos de 
castagnettes et des airs canailles 
de « paso doble » toréro. 

C'est peutêtre pour cela que 
Granados, le compositeur espa
gnol, mort prématurément, put 
composer ces « Goyescas » fameu
ses qui ont porté les caprices de 
Goya à travers le monde entier. 
Et, ensuite, c'est Albéniz qui s'est 
aussi inspiré des oeuvres de Goya 
pour ses meilleures compositions 
musicales du genre des « Goyes
cas ». 

Et la trilogie se ferme sur Ma
nuel de Falla, le compositeur 
espagnol qui a le plus d'affinités 
avec l'œuvre de Goya, l'auteur de 
merveilles musicales qui sont l'é
vocation des « Caprices », gloses 
faites d'harmonie des plus tragi
ques eauxfortes du maître. 

Quant à la danse, la tradition 
goyesca a été pïïS forte encore. 
Le typisme à la Goya est entré 
dans la danse espagnole des la ce
condc moitié du dixneuvième siè
cle et. depuis, il s'est peu à peu 
stylisé. Co no sont pas seulement 
les danseuses de musichall, com
me Tórtola Valencia, Carmen Flo
res, Pastora Imperio o « La 
Goylta », mais des danseuses de 
tout premier ordre comme la Ar
gentina et Téréslna Boronat, des 
danseuses comme Escadero et 
Torrès. qui ont interprété Goya 
sur toutes les scènes du monde. 

Il nous reste encore un aspect à 
examiner : la « zarzuela ». fîonre 
très espagnol de théâtre Ivrique 
léger, qui eut urne importante in
fluence sur le peuple. Les compo
siteurs do « zarzuelas » madrilè
nes, comme Breton, Chapl, Luna, 
Vives, Alonso et Moreno Torroba, 
se sont prodiguis av e des scènes 
do mœurs espagnoles do genre 
goyesque. 

C'est donc sur l'ai t en pénéral 
que so sent en Espagne l'énorme 
rayonnement de Goya. Ecrivains, 
auteurs do saynètes musiciens et 
danseuses ont contribué à son re
nom, Et c'est Madrid surtout qui 
est orgueilleuse do cette tradition 
de « majeza » et de pittoresque 
que Goya a rendu célèbre dans le 
mondo entier. 

Doménech DE BELLMUNT. 


